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DE / DEUTSCH

TUV Information:

Dieser Schienbeinschiitzer ist so konzipiert, dass er gemaR der entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 und harmonisierten Norm EN13061
beim regulérenn FuRballtraining innerhalb der in der Abbildung markierten Schutzzone schiltzt. Achtung: Innerhalb der Schutzone schiltzt
dieser Schienbeinschoner nur das Schienbein vor Tritten, anderen Schiégen und StéRen, die wéhrend eines normalen FuBballspiels auftreten.
Auch bei korrektem Gebrauch der Schienbeinschoner besteht die Gefahr von wie etc

In solchen Fallen Gbernimmt die uhlsport GmbH keine Haftung.

Hersteller Informationen:

EU:
Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen, Germany
Testhaus TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg. Germany / Notified Body: 0197

Herslel\er uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Germany
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhaus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Approved Body No. 2571

GroBe und Passform:

Um die richtige GroBe zu wahlen, beachten Sie bitte die GroRentabelle. Die GroRe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der
Verpackung angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen Grofe fiihrt zu einem geringeren Schutz.

Sobald Sie die richtige Grofe fiir Ihren a haben Sie die Passform, indem Sie es an Ihr Schienbein
anlegen. Achten Sie dabel auf die, am des linken ("L") und rechten ("R")

Funktion ist es wichtig, dass der Schlenbelnschoner korrekt und bequem sitzt, damit er nicht
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ir die
verrutscht, wenn Sie Iaulen oder wahrend eines Spiels mit anderen Spielern in Kontakt kom
Legen Sie den soan Ihr das: hach aufen zeigt. Verwenden Sie das vorhandene
Befestigungs-/Verschlussystem und ziehen Sie den Knuche\schuner oder Strumpf (je nach Befestigungssystem, siehe unten) an. Schiieten
Sie das Befestigungs-/Verschlusssystem nicht zu fest, da sonst die Blutzirkulation eingeschrankt wird

Befestigungssysteme:
Je nach vorliegendem Befestigungssystem verfahren sie wie folgt:
Mit elastischem Strumpf:
Ziehen Sie den Strumpf (iber das Schienbein. Beachten Sie dabei die i R&L.
in die dafiir vorgesehene, innenliegende Tasche.
Mit KnSchelbandage:
Der Kndchelschoner, mit oder ohne seitlichem ist ein
und leichten StoRen auf den Kncchel wahrsnd des Spiels standha\t wie in der (EU) 2016/425 Die
dient nicht zur uch bei des Produkts besteht das Risiko von Verletzungen wie
Verstauchungen, Frakturen usw. In solchen Fallen (ibernimmt uhisport GmbH keine Haftung. Ziehen Sie den Schienbeinschutz an, indem
Sie den Kndchelschoner um den Knéchel legen, sodass das Fersenband gespannt ist. Achten Sie darauf die Markierung R & L zu beach(en,
SchlieRen Sie das obere Befestigungsband fiir sicheren Halt. Achten Sie darauf, das nicht zu fest
um die Durchblutung nicht zu beeintrachtigen. Die Wahl einer zu kleinen GroRe fiihrt zu einer Die in den
"VorsichtsmaRnahmen und Inspektion" und "Pflege, Lagerung und Entsorgung” aufgefiihrten Punkte gelten auch fiir den Knéchelschoner.
Mit elastischen Befestigungsbandern:
Schienbeinschiitzer mit der Schutzplatine nach auRen auf dem Schienbein platzieren, dabei die Kennzeichnung R & L beachten.
Belesﬂgungsbander iiber die Platine und Wade ziehen und verschiiefien. Achten Sie darauf, dass Befestigungssystem nicht zu fest zu

sonst die wird.

stecken sie den

das den optimal an Ort und Stelle halt

Vorsu:htsma[&nahmen und Inspektion:

Das gesamte Produkt wurde fiir die Ausiibung des FuRballsports entwickelt. Seine Schutzfunktionen sind nicht fiir andere Sportarten giiltig.
Uberpriifen Sie das gesamte Produkt vor dem Gebrauch sorgfltig - visuell und von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile
oder andere Anomalien feststellen muss das Produkt sofort ersetzt werden. Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM

sowie die sind auf dem zu finden. Im LaulE der Zeit, und durch regulére Nutzung des Produktes (wiederholte StoRe,
Waschen, Reibung wahrend des n sich die Es liegt im Interesse des Benutzers das Produkt
entsprechend zu ersetzen. Die Schutzfunktion des Produktes kann sich unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°) verringern.

Jede strukturelle Veranderung des Produktes kann zu einer Beeintrachtigung der Schutzfunktion fiihren. Das Produkt

bietet nur dann einen wirksamen Schutz, wenn alle Teile zusammen verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass das Produkt eine

ergonomische Form fiir besseren Komfort hat. Die Buchstaben L und R auf dem Etikett stehen fiir links bzw. rechts. Jede strukturelle
Veranderung des Produkts und insbesondere die Reduzierung seiner GréRe kann eine der

Pflege, Lagerung und Entsorgung:

EN /ENGLISH

TUV Information:

This shin guard is designed to protect in accordance with the relevant regulation (EU) 2016/425 and harmonized standard EN13061 during regular
football training within the protection zone indicated in the illustration. Attention: Within the protection zone, this shin guard only protects the shin
from kicks, other impacts, and violent collisions that occur during a normal football game. Even with correct use of the shin guards, there is a risk of
injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH assumes no liability.

Manufacturer Information:

EU;

Manufacturer: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Germany

Test Laboratory: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystrafSe 2, 90431 Nuremberg, Germany / Notified Body: 0197
UK:

Manufacturer: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen, Germany
Importer: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST158Q
Test Laboratory: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (third floor), 1011 Stratford Road, Shirley B0 4BN, England / Approved Body No. 2571

Size and Fit:

To choose the right size, please refer to the size guide. The size is indicated on both the product label and the packaging. Attention! Choosing a
size too small reduces protection.

Once you have selected the right size for your shin guards, check the fit by placing it on your shin. Pay attention to the left ("L") and right ("R")
markings on the product label if necessary. For proper functionality, it is important that the shin guard fits correctly and comfortably so that it does
not slip when you run or come into contact with other players during a game.

Place the shin guard on your shin so that the protective area faces outward. Use the existing fastening / closure system and put on the ankle guard
or sock (depending on the fastening system, see below). Do not tighten the fastening / closure system too tightly, as this may restrict blood
circulation.

Fastening Systems:

Depending on the existing fastening system, proceed as follows:

With elastic sock:

Pull the sock over the shin. Pay attention to the markings R & L. Then insert the shin guard into the inner pocket provided.

With ankle brace:

The ankle brace, with or without lateral ankle protection, is a supporting element that keeps the shin guard in place optimally during normal game
situations and withstands light impacts on the ankle during the game, as required by regulation (EU) 2016/425. The ankle brace is not intended for
additional stabilization. Even with correct use of the product, there is a risk of injuries such as sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH
assumes no liability. Put on the shin guard by placing the ankle brace around the ankle so that the heel strap is taut. Pay attention to the markings
R & L. Close the upper fastening strap for a secure fit. Be careful not to tighten the fastening system too tightly to avoid restricting blood circulation.
Choosing a size too small will result in reduced protection. The points listed in the "Precautions and Inspection” and "Care, Storage, and Disposal”
sections also apply to the ankle brace.

With elastic fastening straps:

Place the shin guard with the protective plate facing outward on the shin, paying attention to the markings R & L. Pull and close the fastening straps.
over the plate and calf. Be careful not to tighten the fastening system too tightly to avoid restricting blood circulation.

Precautions and Inspection:

The entire product was developed for football practice. Its protective functions are not valid for other sports. Check the entire product carefully
before use - visually and manually. If you notice cracks, bumps, deformations, missing parts, or other anomalies, the product must be replaced
immediately. The manufacturing date, expiry date (YYYY-MM), and material information are indicated on the product label. Over time and with
regular use of the product (repeated impacts, washing, friction during use), the protective function may deteriorate. It is in the user's interest to
replace the product accordingly. The protective function of the product may decrease under the influence of extreme temperatures (<0° or >35°).
Any structural changes to the product can affect its protective function. The product provides effective protection only if all parts are used together.
Please note that the product has an ergonomic shape for better comfort. The letters L and R on the label stand for left and right, respectively. Each
structural alteration of the product and in particular the reduction of its size, can cause reduction of the protection function.

Care, Storage, and Disposal:

Store at room temperature in a dry place.

Gently wash by hand in clear water at a maximum of 30°C.

Do not machine wash.

Allow to air dry at room temperature. Do not store near a radiator or other heat source.

The product must be disposed of in with waste in your country.

FR/FRANCAIS

Information TUV :

Ce protége-tibia est congu pour protéger é alaré (UE) 2016/425 et a la norme harmonisée EN13061
lors de la pratique courante du football & l'intérieur de la zone de protection indiquée sur l'illustration. Attention : a I'intérieur de la zone de
protection, cette protection ne protége que le tibia contre les coups de pied, les autres chocs et les impacts violents survenant au cours d'un
match de football classique. Méme en cas d'utilisation correcte des protége-tibias, il existe un risque de blessures telles que des entorses,

des fractures, etc. Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne saurait étre tenue pour responsable.

Informations fabricant :

UE
Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstratie 3, 72336 Balingen, Allemagne

Laboratoire d'essais : TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystrae 2, 90431 Niirmberg. Allemagne / Organisme notifié : 0197
Royaume-Uni :

Fabricant : uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Allemagne

Importateur : uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angleterre ST158Q

Laboratoire d'essais : TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (troisieme étage), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angleterre /
Organisme agréé n° 2571

Taille et ajustement :
Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au guide des tailles. La taille est indiquée sur I'étiquette du produit ainsi que sur Il'emballage.
Attention ! Choisir une taille trop petite réduit la protection.

Une foiis que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre protége-tibia, vérifiez Iajustement en le plagant sur votre tibia. Assurez-vous
de respecter le sens en suivant les indications ("L") pour le c6té gauche et ('R") pour le c6té droit Pour une fonctionnalité approprie, il est
important que le protége-tibia soit correctement ajusté et confortable, afin qu'il ne glisse pas lorsque vous courez ou lors d'un impact.

Placez le protége-tibia sur votre tibia de maniére a ce que la zone de protection soit orientée vers I'extérieur. Utilisez le systéme de fixation /
fermeture existant et enfilez Ia chevillére ou la chaussette élastique (selon le systéme de fixation, voir ci-dessous). Ne serrez pas trop le
systéme de fixation / fermeture, pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Systemes de fixation :
Selon le systéme de fixation en place, procédez comme suit :

Avec une chaussette élastique :

Enfilez la chaussette sur le tibia. Assurez-vous de suivre la marque R & L. Ensuite, insérez le protége-tibia dans la poche intérieure prévue &
cet effet.

Avec chevillere :

La chevillere, avec ou sans protége malléole latérale, est un élément de maintien, qui permet de garder le protége-tibia sur la jambe de
maniére optimale en situation normale de jeu et protége la cheville lors d'impacts Iégers, sans pour autant assurer la stabilité complete de la
cheville et ce conformément & la réglementation (UE) 2016/425. Méme avec une utilisation correcte du produit, un risque de blessures, telles que
des entorses, des fractures, etc... est toujours existant.

Dans de tels cas, uhlsport GmbH ne peut étre tenue pour responsable. Enfilez le protége-tibia en placant la chevillére autour de la cheville,

de sorte que la sangle du talon soit tendue. Assurez-vous de suivre la marquage R & L pour respecter le sens. Refermez la bande de fixation

du haut pour une tenue sécurisée. Veillez & ne pas trop serrer le systéme de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine. Choisir une
taille trop petite entrainera une protection réduite. Les points répertoriés dans le paragraphe "Précautions et Inspection” et "entretien, stockage
et élimination” s'appliquent également a la chevillére.

Avec des bandes de fixation élastiques :

Placez le protége-tibia avec la plaque de protection vers I'extérieur sur le tibia, en suivant les marquage R & L. Passez et fermez les bandes de
fixation sur la plaque et le mollet. Assurez-vous de ne pas trop serrer le systéme de fixation pour ne pas entraver la circulation sanguine.

Précautions et inspection :

ES / Spanish

Informacién de TOV:

Esta canillera esta disefiada para proteger de acuerdo con la regulacion relevante (UE) 2016/425 y la norma armonizada EN13061 durante el
entrenamiento regular de fatbol dentro de la zona de proteccion indicada en la ilustracion. Atencion: Dentro de la zona de proteccion, esta
canillera solo protege la espinilla de patadas, otros impactos y colisiones violentas que ocurren durante un juego de fiitbol normal. Incluso con el
uso correcto de las canilleras, existe el riesgo de lesiones como esguinces, fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no asume
responsabilidad.

Informamon del fabricante:

Fabncame uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Alemania
Laboratorio de Pruebas: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nuremberg, Alemania / Organismo Notificado: 0197
Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstralle 3, 72336 Balingen, Alemania

Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ

Laboratorio de Pruebas: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tercer piso), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglaterra / Numero de
Organismo Aprobado 2571

Tamaiio y Ajuste:

Para elegir el tamaiio correcto, consulte la guia de tallas. El tamaio esté indicado tanto en la etiqueta del producto como en el embalaje.
iAtencion! Elegir un tamafio demasiado pequefio reduce la proteccion. Una vez que haya seleccionado el tamafio adecuado para sus canilleras,
verifique el ajuste colocandolo en su espinilla. Preste atencion a las marcas de izquierda ("L") y derecha ("R") en la etiqueta del producto si es
necesario. Para un funcionamiento adecuado, es importante que la canillera se ajuste correctamente y comodamente para que no se deslice al
correr o entrar en contacto con otros jugadores durante un juego.
Coloque la canillera en su espinilla de modo que el area de proteccion mire hacia afuera. Utilice el sistema de sujecion / cierre existente y
coloque la tobillera o calcetin (dependiendo del sistema de sujecion, consulte a continuacion). No apriete demasiado el sistema de sujecion /
cierre, ya que esto puede restringir la circulacion sanguinea.

Sistemas de Sujecion:

Dependiendo del sistema de sujecion existente, proceda de la siguiente manera:

Con calcetin elastico:

Tire del calcetin sobre la espinilla. Preste atencion a las marcas R y L. Luego inserte la canillera en el bolsillo interior provisto.

Con tobillera:

La tobillera, con o sin proteccion lateral del tobillo, es un elemento de apoyo que mantiene la canillera en su lugar de manera 6ptima durante
situaciones de juego normales y soporta impactos ligeros en el tobillo durante el juego, segun lo requiere el reglamento (UE) 2016/425. La
tobillera no esta destinada a una estabilizacion adicional. Incluso con el uso correcto del producto, existe el riesgo de lesiones como esguinces,
fracturas, etc. En tales casos, uhlsport GmbH no asume responsabilidad. Coloque la canillera colocando la tobillera alrededor del tobillo para
que la correa del talén esté tensa. Preste atencién a las marcas R y L. Cierre la correa de sujecion superior para un ajuste seguro. Tenga
cuidado de no apretar demasiado el sistema de sujecion para evitar restringir la circulacion sanguinea. Elegir un tamafio demasiado pequefio
reducira la proteccion. Los puntos enumerados en las secciones "Precauciones e Inspeccion” y "Cuidado, Almacenamiento y Eliminacion”
también se aplican a la tobillera.

Con correas de sujecion elasticas:

Cologue la canillera con la placa protectora mirando hacia afuera en la espinilla, prestando atencion a las marcas R y L. Tire y cierre las correas
de sujecion sobre la placa y la pantorrilla. Tenga cuidado de no apretar demasiado el sistema de sujecion para evitar restringir la circulacion
sanguinea

Precauciones e Inspeccion:

Todo el producto fue desarrollado para la practica del futbol. Sus funciones protectoras no son validas para otros deportes. Revise
cuidadosamente todo el producto antes de usarlo, visual y manualmente. Si nota gneias protubaranclas deformaciones, piezas faltantes u otras
anomalias, el producto debe ser reemplazado de inmediato. La fecha de i -MM) e i6n sobre el
material estan indicadas en la etiqueta del producto. Con el tiempo y con el uso regular del produclo (impactos repetidos, lavado, friccion durante
el uso), la funcion protectora puede deteriorarse. Es del interés del usuario reemplazar el producto en consecuencia. La funcion protectora del
producto puede disminuir bajo la influencia de temperaturas extremas (<0° o >35°). Cualquier cambio estructural en el producto puede afectar su
funcién protectora. El producto proporciona una proteccién efectiva solo si todas las partes se usan juntas. Tenga en cuenta que el producto
tiene una forma ergonémica para una mejor comodidad. Las letras L y R en la etiqueta significan izquierda y derecha, respectivamente.
Cualquier alteracion estructural del producto y en particular la reduccion de su tamaio, puede causar una reduccion de la funcién de proteccion

Cuidado, Al i y Eli

Almacene a temperatura ambiente en un lugar seco.

. . . ~ i ) . . : The fon of canbe at www.uhlsport. o ) ) i Lavar suavemente a mano en agua clara a un méximo de 30°C.
GrofRe / Size / Taille / Tamario / Paavep / Starrelse / Suurus / Koko / MéyeBog / Dimensione / Veligina / Lielums / 3;5'};:;;;‘5;"::ﬂ‘:":"mz;";“'"v‘v’;’g;";;Om’;:“;gfga;:ghen Ce produit 2 16 développé pour la pratique du football. Ses fonclions de protection ne sonl pas valables pour daulres sports Verfez No lavar a maquina.
Dydis / Grootte / Storlek / Velkost / Velikost / Méret / Madhésia / Benuuuria / Poamip / Boyut / 5 / Kich / =71 / Nicht in der Maschine waschen ) ) Ges piboss manauantes oy dauires anomalics, Ie produt it &l immédiatement remplacé. La date de fabriation et a date dexpration Eprita g s6 seque al aira » tamparature amblente. No o guaris carca da un rtlador u oira fuerta de calor
5 . . . " " ) 1 ¢ ° " 12 cate Cexpl El producto debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones de gestion de residuos en su pais.
BA5E / Ukuran / aune / 217 / zze / tamanho / dimensiune / storlek / méret / kich thwée / A7\ / ukuran / =171 / Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der Nahe eines Heizkorpers oder einer anderen Warmequelle aufbewahren. AAAA-MM ainsi que les informations sur le matériau sont indiquées sur I'étiquette du produit. Avec le temps et une utilisation réguliére du
KEE [ méret / pasmep / grootte / wielkos¢ / tamanho / dimensiune / storlek / velikost / velikost / méret / Das Produkt muss gemat den in Ihrem Land geltenden Abfallrichtiinien entsorgt werden produit (chocs répétés, lavage, frottement pendant l'utilisation), la fonction de protection peut se détériorer. ll est dans lintérét de lutilisateur de La declaracion de conformidad s puede descargar en www.uhlsport.com/defdocuments.
N = £t ~ ~ remplacer le produit en conséquence. La fonction de protection du produit peut diminuer sous l'influence de températures extrémes
paamep / pasmep / koko / boyut / KN/ kich thuoe [ 2171 | KEE [ ukuran / aue / 17 / zze / grootte / tamafio / Kkann unter uhlsport. werden. (<0° ou >35°). Tout changement structurel du produit peut affecter sa fonction de protection. Le produit n'offre une protection efficace
paamep / boyut / K/J\/ kich thwdc / Z17] | KEE [ ukuran / aue / 17 / cze que si toutes les piéces sont utilisées ensemble. Veuillez noter que le produit a une forme ergonomique pour un meilleur confort.
Les lettres L et R sur I'tiquette signifient respectivement gauche et droite. Toute modification structurelle du produit et en particulier la réduction
- XXS 107—=125 cm de sa taille, peut entrainer une réduction de la fonction de protection.
O = Entretien, stockage et élimination :

= XS 125-142 cm Conservez 4 température ambiante dans un endroit sec. Lavez délicatement  la main dans de I'eau claire & une température maximale de 30°C.

- s 142-162 cm Ne pas laver en machine. Laissez sécher & température ambiante. Ne pas conserver prés d'un radiateur ou dune autre source de chaleur.
— Le protége tibia et tous ses accessoires doivent étre jetés conformément aux directives de gestion des déchets en vigueur dans votre pays.
- M 162-178 cm

- L ']78 198 La dé ion de é peut étre télé sur www.uhlsport.
- — cm

: XL 198-214 Y
- —214 cm ) =)
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BG / Bwnrapcku DA/ Dansk ET/ Eesti FI / Suomalainen GR / EMnvIk
Wndopmauus ot TUV: TUV-information: TUV teave: TUV Tiedot: TUV MAnpogopisg:

Tasu KoCTeHypKa € MpOEKTUpaHa A JalLMTABa CITIACHO CLOTBETHOTO pa3nopeata (EC) 2016/425 u xapmokwanpar cranaapt EN13061 o
BPeMe Ha PEAOBHi TPEHNPOBKK 10 hyTBON B PAMKMTE HA 30HATA Ha 3ALLUTA, NIOCONEHa B UMIOCTPALMATA. BHUMaHVe: B pavKATe Ha 30Hara Ha
3alyuTa, Ta3M KOCTEHYPKA CaMO 3aLMTABA KOCTTa OT YAAPH, npm sb:u:leﬁcmm W HACUINCTBEHM CBMbChLM, KOWTO Ce Crly|BaT N0 Bpeme Ha
HopmanHa cyT6onHa urpa. lopw v npu , puck ot Kato

KOCTHU Nperomyt 1 Ap. B Takua cnyviaw, uhisport GmbH He Hocu crrosopuw

UHdopmauus 3a nponssoauTens:
EC:

Mpoussopuen: uhlsport GmbH, ynuuia Knwrenbax 3, 72336 Banunren, epmanis
Vanurarenta naGopatopwsi: TUV Rheinland LGA Products GmbH, ynuuia Tunu 2, 90431 HiopHGepr, Fepmanisi / YaeaiomeH oprak: 0197
BenwkobpuTams:

MpowasopuTen: uhlsport GmbH, ynuua KnukrexGax 3, 72336 Banurrew, Fepmarms

Brocuren: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anrnua ST158Q

WanutatenHa na6opatopus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (Tpetu etax), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Anrnus / Homep Ha
onoGpe oprak 2571

Pa3smep u MacBaxe:
3a Aa v3bepeTe NPaBUNHIA pasmep, MONs 0GBPHETE Ce KbM PLKOBOACTBOTO 3a pa3Mepy. PasMepbT € NoCoeH KakTo Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTa,
TaKa 1 Ha onakoskaTa. BHuMaHue! MabupaneTo Ha TBbpAe Manbk paaMep HamansBa sawutara. Crea KaTo cTe nabpani npaswnHis pasvep 3a
VM NacsaHe, KaTo Il NOCTABUTE Ha KOCTTa CH. OGprete BHUMAHVE Ha MapKMpOBKATE 3a 5o (L")
1 asicko ("R") Ha eTUKeTa Ha NPoayKTa, ako e aKHO cenn NpasunHo u
YAOGHO, Taka ue A3 He Ce XIThara, KOTATo GAraTe Wi BMIaTe B KOHTAKT C ApYTH MIPas o BpsMe Ha May. MocTaseTe KOCTeHypKaTa Ha KocTTa
oW, Taka ve 3awmTHata obnacT Aa e OBbpHaTa HaBbH. cuctema 3a / 3aTBapsiHe u crioxete

pan (8 or BUXTe N0-80NY). He CTAraiiTe npexaneHo 3apaso cvctemara
3a 3akpenBaHe / 3aTBapsHe, Thil KaTO TOBA MOXE Aa OrPaHUIN Kp\:scoGpau.leHMeTo

cVICTeMVI 33 3aKpenBaHe:
cuctema 3a

kakTo cneasa:

c enactuien qopan.

VambpriaiiTe “opana Bbpxy kocTTa. OBLPHETE BHUMaHHE Ha MapkipoBkwTe R & L. Cried T08a NOCTABETe KOCTEHYPKATA Bb8 BBTPELLNS KOG,

NpeABMAeH 3 T3 uen.

C resenosa Ganpaxka:

TMe3eHoBaTa GaHAAXK, C WM Ge3 CTPAHWNHA JALLUTA Ha TTIE3HS, © NOANIOMATALL ENeMEHT, KOMTO AbPXM KOCTEHYPKATa Ha MSCTO ONTUMANTHO

1o 8PS 2 HOpUATIA WTPaTiA OATYaLY 1 KAPXE Ha 1O YAZPH BSEXY 7GGGHG 10 BPO Ha HPATE, KIKTO © TOABIIEND o paanopenGara

(EC) 2016/425. Ty Garaaxka He e a npoaykTa,
puck o xato , KOCTHY npencwl W ap. B Takviea criywau, uhlsport GmbH ke Hocw oTroBopHOCT. Criokete

kato nocrasute 6aHA@XKa OKOO [1IE3eHa CH, TaKa 4e NIPEIPaMIKaTa Ha neTara Aa e cTerkara Oﬁbpne’ra BHAMaHVE

Denne skinnebensbeskytter er designet il at beskytte | overensstemmelse med den relevante forordning (EU) 2016/425 og den

on loodud ka\lsma vastavalt asjakohasele maamsele (EL) 2016/425 ja ile EN13061

standard EN13061 under almindelig inden for angiveti i Bemaerk: Inden for
beskytter denne skinnebensbeskytter kun skinnet mod spark, andre pavirkninger og voldsomme sammenstad, der opstar under en normal
fodboldkamp. Selv med korrekt brug af skinnebensbeskyttere er der risiko for skader som forstuvninger, brud osv. | sadanne tilfaelde patager
uhlsport GmbH sig intet ansvar.

Producentoplysnmger.

Producem uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testlaboratorium: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafe 2, 90431 Nirmberg, Tyskland / Notificeret organ: 0197
UK:

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST155Q
Testlaboratorium: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje sal), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, England / Godkendt organ nr. 2571

Storrelse og pasform:

For at vaelge den rigtige sterrelse henvises der til starrelsesguiden. Sterrelsen er angivet bade pa produktmaerket og emballagen. Bemaerk! Valg
af en for lille sterrelse reducerer beskyttelsen.

Nar du har valgt den rigtige storelse il dine skinnebensbeskytere, skal du Kon(rollere pasformen ved at placere dem pa dit skinneben. Veor
opmaerksom pa venstre ("L") og hgjre ("R’ pa er det vigtigt, at
skinnebensbeskytteren passer korrekt og behageligt, sa den ikke glider, nar du Igber eller kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.
Placer skinnebensbeskytteren pa dit skinneben, sa det beskyttende omrade vender udad. Brug det eksisterende lukke / lukkesystem og tag
ankelbeskyttelsen eller sokken pa (afhaengigt af lukkesystemet, se nedenfor). Stram ikke lukke / lukkesystemet for stramt, da dette kan
begraense blodcirkulationen.

Lukkesystemer:

Afheengigt af det eksisterende Iukkesystem, fortszettes som falger:
Med elastisk sok:

Treek sokken over skit Veer pa

tilvejebragt.

Med ankelstotte:

Ankelstatten, med eller uden lateral ankelbeskyttelse, er et understattende element, der holder skinnebensbeskytteren pa plads optimalt under
normale kampsituationer og modstar lette pavirkninger pa anklen under spillet, som kraevet af forordning (EU) 2016/425. Ankelstetten er ikke
beregnet til yderligere stabilisering. Selv med korrekt brug af produktet er der risiko for skader som forstuvninger, brud osv. | sadanne tilfeelde
patager uhlsport GmbH sig intet ansvar. Tag skinnebensbeskytteren pa ved at placere ankelstotten omkring anklen, s& haslstroppen er stram.
Vaer opmaerksom pa markeringeme R & L. Luk den averste lukkemekanisme for en sikker pasform. Pas p4 ikke at stramme lukkesystemet for

R & L. Seet derefter skinnebensbeskytteren i det indvendige lomme, der er

ajal mis on mérgitud T4 is kaitseb see ainult séart 166kide,
muude mojude ja vagwaldsete kokkupGrgete eest, mis toimuvad tavalise jalgpaliméngu kaigus. Isegi ige kasutamise korral on vigastuste, nagu
nihestused, luumurrud jne, risk. Sellistel juhtudel ei véta uhlsport GmbH mingit vastutust.

Tootja teave:
EL:

Tootja: uhisport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Testlabor: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafte 2, 90431 Niimberg, Saksamaa / Teavitatud asutus: 0197

UK:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Saksamaa

Importija: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglismaa ST155Q

Testlabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas korrus), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inglismaa / Heaks kiidetud organ r.
2571

Suurus ja sobivus:

Oige suuruse valimiseks palun vaadake suuruste juhendit. Suurus on margitud nii toote etiketil kui ka pakendil. Tahelepanu! Liiga véikese
suuruse valimine vahendab kaitset.

Kui olete valinud endale sobiva suuruse sérekaitsmetele, kontrollige sobivust, asetades selle oma séarele. Vajadusel podrake tahelepanu toote
etiketil olevatele mérkidele vasak ("L") ja parem ("R"). oluline, et sobiksid digesti ja
mugavalt, nii et need ei libiseks jooksmise ajal ega kokkupuutel teiste mangijatega méangu ajal

Asetage saarekaitsmed oma saarele nii, et kaitseala oleks valjapoole. Kasutage olemasolevat kinnitus-/sulgemissiisteemi ja pange jalgkaitse voi
sokk (sdltuvalt kinnitussiisteemist, vt allpool). Arge pingutage kinnitussiisteemi liiga tugevalt, kuna see véib piirata vereringet

Kinnitusviisid:

Séltuvalt olemasolevast kinnitusviisist toimige jérgmiselt:

Elastse sokiga:

Tommake sokk {ile sadre. Poorake tahelepanu markidele R & L. Seejarel sisestage saarekaitsmed ettenahtud sisetaskusse.

Hiippeliigese tugisidemega:

Hiippeliigese tugiside, koos vai ilma kiilghiippeliigese kaitseta, on toetav element, mis hoiab saarekaitsmed optimaalselt paigal tavalistes
ménguolukordades ja talub mangu ajal hiippeliigesele langevaid kergeid I60ke, nagu néuab madrus (EL) 2016/425. Hiippeliigese tugiside ei ole
méeldud li Isegi Gige toote Korral on vigastuste, nagu nihestused, luumurrud jne, risk. Sellistel juhtudel ei véta
uhlsport GmbH mingit vastutust. Pange sérekaitsmed jalga, asetades hippeliigese tugiside tmber hiippeliigese nii, et kanna rihm oleks pingul.
Poorake tahelepanu mérkidele R & L. Sulgege ilemine kinnitusrihm kindla sobivuse saavutamiseks. Olge ettevaatlik, et mitte pingutada
kinnitusrihma liiga tugevalt, et valtida vereringe piiramist. Liiga véikese suuruse valimine toob kaasa kaitse vihenemise. "Ettevaatusabindud ja
kontroll" ning "Hooldus, hoiustamine ja krvaldamine" jaotiste punktid kehtivad ka hiippeligese tugisideme kohta.

Elastsete i

meget for at undga at begraense blodcirkulationen. Valg af en for llle starrelse vil resultere i reducerat beskyttelse. Punkterne opfort i

Ha MapkupoBivTe R & L. 3aTBOpETE rOPHWS PEMbK 3 JaTAAHE 3a CHTYPHO 7a e cTervete

TebpAe 3apago, 3a Aa VaBopu Ha MaIK pa3iep Lue A0RCAE A HaaneHa aurra, Tosnro,
aBpoeHN B cexuumTe "TIpeAnasH Mepk 1 W "Tpuxw, C " | ChILIO Ce OTHACAT 3a Me3eHOBATa GaHAAXKa.
C enacTusHi 3akpensaLm neHTy:

MocTaBeTe KOCTeHypKaTa ChC 3aLLUTHATA N1I04a OBLPHATA HABbH Ha KOCTTA, KATO OGbPHETE BHIMAHHE Ha MapkuposkiTe R & L. Magbpnaiire u
3aTBOpETe 3aKPENBALLMTE NEHTM BbPXY MIOYATA U FONAMaTa kpaKa. BHUMABAITE @ HE CTETHeTe CUCTEMATa 3 3aKpenBaHe TEbPA 3APaso, 3a
@ He OrpaHH|UTe KpBBOOBPALLEHHETO.

Mpepna3xn mepku n UHcnekums:

LienmaT npoayKT e paspaBoTeH 3a thyTGOMHYM TPEHVPOBKM. HerosuTe 3alumTHy hyHKUMN He ca BanuaHu 3a Apyri criopTose. MposepeTe Lenus
NPOAYKT BHUMATENHO NPeAN YNoTPe6a - BU3yarnHo v pbyHo. AKO yaapu, UNCBALY YaCTM UK APy
aHOManwv, NPoayKTLT Tpsiea Aa Gbae 3ameHeH He3aGasHo. [lataTa Ha NPOU3BOACTBO, CPOKBT Ha roaHoCT (MTTT-MM) v uHbopMauusTa 3a
MarTepuana ca NoCoMeHM Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTA. C BPEMETO W NpU PeAoBHa YNoTpeGa Ha NPOAYKTa (MOBTAPSILUM CE YAapH, M3NUpaHe, ToueHe
110 BpeMe Ha ynoTpe6a), 3alnTHaTa (yHKLMA MOXE A4a Ce BIIOWM. B MHTEpEC Ha NOTPEBUTENS € Aa Ce 3aMeHI NPOAYKTLT CbOTBETHO.
BawuTHaTa (yHKUVA Ha NPOAYKTA MOXeE A3 HaMaree NOA BMAHUE Ha eKCTPEMHY TeMneparypu (<0° unu >35°). BeAKakei CTPYKTYpHY NPOMEHN
B NPOAYKTa MOraT Aa 3acerHar HeroBara 3alTHa (yHKUMA. MPOAYKTLT NPenocTaBs eheKTUBHA 3aLUMTa CaMo ako BCHUK 4acTi Ce 3nonasar
3aeaHo. Monsi, 0GbpHeTe BHUMaHHe, 4e NPOAYKTLT MMa eproHoMUu4Ha popMa 3a no-A06bP komcopT. BykeuTe L 1 R Ha eTukeTa o3HauaBar naso
W ASICHO, CbOTBETHO. BCsika CTPYKTYPHa NPOMSHa Ha MPOAYKTA U NO-CrIeLMarnHo HaManABaHETo Ha HeroBus pasmep, Moke Aa AoBeae A0
HamansBaHe Ha 3alwnTHaTa pyHKUNS.

og Inspektion” og " Opbevaring og gaelder ogsa for ankelstotten.

Med elastiske Iukkesyslemer

Placer vendt udad p; R &L. Traek og luk
lukkesystemerne over pladen og Kalven Pas pa ikke at stramme \ukkesyslemel for meget orat undga it begraense blodcirkulationen.

Forholdsregler og Inspektlon.
Hele produktet blev udviklet til Dets er ikke gyldige for andre sportsgrene. Kontroller hele produktet
omhyggeligt inden brug - visuelt og manuell Hvis du bemaerker revner, bu\er deformanoner manglende dele eller andre anomalier, skal
produktet udskiftes duktet: er angivet pa

Over tid og med regelmaessig bmg af pmduktet (gentagne pavirkninger, vask‘ frlktu)n under brug) kan beskyttelsesfunktionen forringes. Det er i
brugerens interesse at erstatte produktet i overensstemmelse hermed. Produktets beskyttelsesfunktion kan mindske under pavirkning af
ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Eventuelle strukturelle aendringer i produktet kan pavirke dets beskyttelsesfunktion. Produktet giver
effektiv beskyttelse kun, hvis alle dele bruges sammen. Bemaerk venligst, at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bogstaverne L
og R pa etiketten star for henholdsvis venstre og hajre ogre. Enhver strukturel @endring af produktet og isaer reduktionen af dets starrelse, kan
forarsage reduktion af beskyttelsesfunktionen.

Vedligeholdelse, Opbeva
Opbevar ved stuetemperatur et tort sted.
Vask forsigtigt i handen i rent vand ved maksimalt 30°C.
Ma ikke maskinvaskes.

g og Bortskaffelse:

Asetage saérekaitsmed kaitseplaadiga valjapoole séarele, podrates tihelepanu mérkidele R & L. Tommake ja sulgege kinnitusrihmad plaadi ja
sadre imber. Olge ettevaatlik, et mitte pingutada kinnitusrihma liiga tugevalt, et valtida vereringe piiramist.

Ettevaatusabindud ja kontroll:

Kogu toode on vélja toétatud Sell id ei kehti teiste puhul. Kontrollige enne kasutamist kogu
toodet hoolikalt - visuaalselt ja manuaalselt. Kui marka‘e pragusid, mélke, deformatsioone, puuduvaid osi véi muid anomaaliaid, tuleb toode kohe
asendada. Toote efiketil on margitud tootmiskuupaev, aegumlskuup ev (AAAAKK) ja materjali teave. Aja jooksul ja toote reg ulaarse kasutamise
Korral (korduvad I66gid, pesemme ajal) vo halveneda. Kasutaja huvides on toode vastavalt
asendada. Gib (<0° voi >35") vaheneda. Toote struktuurimuudatused vivad méjutada selle
kaitsefunktsiooni. Toode pakub efektiivset kaitset ainult juhul, kui kdiki osi kasutatakse koos. Palun pange tahele, et tootel on ergonoomiline kuju
paremaks mugavuseks Tahtedega L ja R etiketil lahlstalakse vastavalt vasakut ja paremat kiilge. Iga toote struktuurimuudatus ja eriti selle
suuruse 6ib jt

Hooldus, hoit ja korv.

Hoidke toodet toatemperatuuril kuivas kohas.

Peske omalt kisitsi puhtas vees maksimaalselt 30°C juures.

Arge peske masinas.

Laske toatemperatuuril Shu kites kuivada. Arge hoidke radiaatori v6i muu soojusallika Isheduses.
Toode tuleb kdrvaldada vastavalt teie riigi jaétmemajanduse eeskirjadele.

Tamé saérisuoja on suunniteltu suojaamaan asiaankuulavan asetuksen (EU) 2016/425 iah harmomsmdun standardin EN13061 mukaisesti

joka on esitetty ama saarisuoja suojaa vain
séaarta potkuilta, muilta iskuilta ja voimakkailta tormayksilta, jotka tapahtuvat normaalin jalkapallup&lm aikana. Oikean kéyton yhteydessakin on
olemassa vammojen, kuten venhdyksien, murtumien jne., riski. Télaisissa tapauksissa uhisport GmbH e ota vastuuta.

Valmnstajan Tiedot:

Valmlslaja uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Saksa
Testilaboratorio: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Niimberg, Saksa / llmoitettu laitos: 0197

UK:

Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstratte 3, 72336 Balingen, Saksa

Maahantuoja: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Englanti ST155Q

Testilaboratorio: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (kolmas kerros), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Englanti / Hyvaksytty elin nro.
2571

Koko ja Istuvuu:
Oikean koon valitsemiseksi, viittaa koko-oppaaseen. Koko on merkitty seké tuotelappuun etté pakkaus. Huomio! Liian pienen koon valinta
vahentaa suojaa.

Kun olet valinnut 0|kean koon saarisuojillesi, tarkista |sluvuus asettamalla se saarellesi. Tarvittaessa kiinnita huomiota tuotelapussa oleviin vasen

('L") ja oikea ("R") kannalta on tarkead, ett4 séarisuoja istuu oikein ja mukavasti, jotta se ei iu'u
juostessa tai koskettaessa muita pelajia pelin aikana.
Aseta saérisuoja saarellesi niin, ett4 suojattu alue on ulospéin. Kéyté olemassa olevaa kiinnit jalaita tai

AUTH| 1 TIpOGTATEUTIKI] KVAIGG TTPOOTAGTK OXEBIGOTAKE YICt Vel TTPOOTATEVE! TUQUIVE LE TOV OXETIKG Kavovioud (EE) 2016/425 kai To
evapoviopévo TipdTuTo EN13061 Katé T BIGPKEIR TG KAVOVIKIG TTPOTIOVNONG T0BOO(AIPOU EVIGS TG TERIOKIG TTPOOTAGIG TIOU QaiVETal OTO
Gx£Si0. Mpogoxi: EVIGg TG TEPIOXTG TIPOGTAsTag, auti N TIPOCTATEUTIKT KVNIGIA TTPOCTAGIC TTPOGTATEVE! MGVO TNV KVALN QTG KTUTIHATA,
GMeg EmBpasEIG Kai BiaiEg CUYKPOUTEIS TToU GUBAIVOUY KaTG: T BIGPKEIT VG GUTIOAOYIKOD TIaXVIBIo TI0B0OaIpOU. AKGpG Kal U Tr owoTi
XPHON TG KvNpIaiag TIPOCTACIAS, UTIGPKE! KIVBUVOG TPGUUATIOHEY GTIWG BICTPOGES, KATGYWATA K.ATT. ZE TETOIES TEPITTATEIS, N uhisport GmbH
Bev géper kapia euBovn.

I'I)\npocpopu:; Tapaywyou:

I'Iapuvwvog uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Meppavia

AokipaoTiké epyacTripio: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg. Mepuavia / Eisotroinuévog gopéag: 0197

Hvwpévo Baoikeio:

Mapaywyog: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Meppavia

Eioaywyéag: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, AyyAia ST158Q

AoKipaoTiké epyacTrpio: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tpitog 6po@og), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Ayyhia / EyKeKpipévog

opyaviopég ap. 2571

MéyeBog ka1 E@appoyn:

Ta va emMAEEETE T0 OWOTO PéYEBOG, TTAPAaKAAOUKE QVATPEETE OTOV 08Ny HEYEBLV. To LEYEBOG EIVaI EUQAVIOEVO TOOO OTNV ETIKETA TOU TIPGIOVIOG

600 kai 0T Guokeuaaia. Mpoooxi! H emAoyA evog peyEBOUG TTou eival TIOAU HIKPG PEIGVE! TNV TIpOTTATTa.

AU ETTIAEEETE T0 OWOTS PEVEBOG YIC TG TIPOCTATEUTIKG TWV KVALNG 0aG, EAEYETE TV EQUPLOYI] TOUG TOTTOBETAVIAS Ta o1V Kvifjn 0ag. Mpooégte
S

sukka (riippuen kiinnitysjarjestelmasté, katso alla). Ala kiristé kiinnitys-/sulkemisjariestelméa liian tiukalle, silla se voi rajoittaa

apioTepd (L") kar Be€id ("R") TNV ETIKETa Tou TTPOIGVTOG av ammareirar. Fia Ty 0pBi AerToupyia, €ival onuavTIKG 1o

Kiinnitysjarjestelmat:

Riippuen olemassa olevasta kiinnitysjarjestelmasta, toimi seuraavasti:

Joustavalla sukkamallilla:

Veda sukka saaren yli. Kiinnita huomiota merkintoihin R & L. Aseta sen jalkeen saarisuoja sisataskuun.

Nilkkatuen kanssa:

Nilkkatuki, joko isella nilkan taiilman, on joka pitad paikallaan

pelitilanteissa ja kestaa pelin aikana nilkkaan kohdistuvia kevyita iskuja, kuten asetus (EU) 2016/425 vaatii. Nilkkatuki ei ole tarkoitettu lisatukea
varten. Oikean tuotteen kéytén yhteydessakin on olemassa vammojen, kuten venéhdyksien, murtumien jne., riski. Tallaisissa tapauksissa
uhlsport GmbH ei ota vastuuta. Aseta saaﬂsuo]a pa\kal\een aselbama\la nl\kkalukl nl\kan ympanl\e mln ell' 1ahihna on ﬂukka Kimnil?a
huomiota merkintgihin R & L. Sulje ylempi rvalliss Vare liia
tiukalle, jotta et rajoita verenkiertoa. Liian pienen koon valinta johtaa suo;an vahen(ymlseen "Varotmmenpuee« ja Tarkastus" seké "Hoito, Sallylys
ja Havittaminen" -osiot koskevat myds nilkkatukea.

Joustavilla kiinnityshihnoilla:

Aseta saarisuoja suojalevy ulospain saarellesi, kiinnittaen huomiota merkintihin R & L. Veda ja sulje kiinnityshihnat levyn ja pohkeen ymprille.
Varo kiristamasta kiinnitysjarjestelmaa liian tiukalle, jotta et rajoita verenkiertoa.

Varotoimenpiteet ja Tarkastus:

Koko tuote on kehitetty jalkapalloharjoitteluun. Sen suojaavat toiminnot eivét pade muihin urheilulajeihin. Tarkista koko tuote huolellisesti ennen
kayttoa - visuaalisesti ja manuaalisesti. Jos huomaat halkeamia, lommoja, muodonmuutoksia, puuttuvia osia tai muita poikkeavuuksia, tuote on
valittomasti korvattava. Tuotteen lapussa on merkitty viimeinen aiva (VWVV-KK) ja
tuotetta saannollisesti kaytettaessa (toistuvat iskut, pesu, hankaus kayton aikana) suojaavat toiminnot voivat heikentya. Kayttajan etu on korvata
tuote tarpeen mukaan. Tuotteen suojaava toiminto voi vahentya aarimmaisissa lampétiloissa (<0° tai >35°). Tuotteen rakenteelliset muutokset
voivat vaikuttaa sen suojaavaan toimintoon. Tuote tarjoaa tehokkaan suojan vain, jos kaikkia osia kaytetaan yhdessa. Huomaa, etta tuotteella on
vuoksi. Tt olevat kirjaimet L ja R tarkoittavat vasenta ja oikeaa. Jokainen tuotteen

i amir voi aiheuttaa

muoto
rakenteellinen muutos ja erityisesti sen koon

Hoito, Sdilytys ja Havittdminen:

Sailyta huoneenlimmassé kuivassa paikassa.

Pese varovasti kisin puhtaassa vedess, enintién 30°C lampétilassa.
Als pese koneessa.
Anna kuivua iimassa sailyta
Tuote on havitettava maasi ]aiahuc\tomaaraysisn mukaisesti.

kuten patterin lahella.

6 TNG KVALING V& EQAPHGEI GWOTG KAl GVETA 101 GTTE var UV YNIGTPA 6TQV TPEXETE 1] EPXETTE OE ETTIAQH HE GAAOUG TIIKTEG KATA TN
BIGpKeIa eVOg TIaIXVIBIOU.

TOTIOBETAOTE TO TIPOTTATEUTIKG TG KVIHNG OTNV KVIAHN 00 €101 GYOTE 1) TTPOOTATEUTIKM TIEPIOXT VA €Vl TIPOG Ta £§w. XPNOILOTIOINGTE TO
UTIGpXOV GUGTNHG OTEPEWONG / KAEIGIUATOG Kal GOPETTE ToV AoTPAYAAO ) T0 KAATGO (QvGAoya W To CUOTNA OTEPEWANG, BEiTe TIAPaKATW). MV
ogiyyere uTTEPBOAIKG TO GUOTNUA OTEPEWONG / KAEIOIATOG, KABLG auTd pTTopEi va Trepiopioel TNy KukAogopia Tou aijarog.

ZuoTApaTa ZTEPEWONG:

AVAAOYa JE TO UTIGPXOV OUGTNHG GTEPEWONG, TTPOXWPAOTE WG EEAG:

Me eAaoTikr kéAToa:

Tpaprigre TV KGATOa TTavw aTié To yovaro. MpoatEre Tig emonpavaeig (L") & ("R"). £ GUVEXEIR EI0QYAYETE TOV TTPOCTATEUTIKO GTO ETWTEPIKG
ot

Me aoTpaydAoug:

O aoTpayaog, e fi xwpig TAAIV TTpooTaoia, eival éva aToIXEIo OTAPIENG TIoU SiaTnpei Tov rrpocmvaum(o aoida om BeATIOT Béon Ko avrExel
0 EAA@PG XTUTIAWAT, BTTWG aTTaITEITal aTT6 ToV Kavoviopd (EE) 2016/425. O yia eTiTAéoV Akdpa
KQl JE TN OWOTH) XPHON, UTIGPXE! KIVBUVOG TPAUHATIoHOU, GTIWG BIA0TPOPEG, KATAYHATA, K. Arr ZE QuTEG TIG TEPITITGOEIG, ) uhlsport GmbH Sev
9éper £UBGVN. POPECTE Tov A0TPGYAO Yipw TS Tov aoTpAYaAo, £101 WOTE T0 Aoupi val Eival TevTwpEvo. Hpou£§T£ TI EMONAVOELS (L") & ('R").
KAEioTE To TGV Aoupi yia a0@aA EQUPHOYT. DPOVTIOTE va pny OQIgETe H emoyr pikpod
uEyEBOUG peiivel TNV TipoaTaaia. O1 odnyieg Tepi "MpoANTITIKGY METpwv kai EAéyxou” kai "®povnéug, AWchKEuang Kal AIGBeang” IaxUouY Kal
Yia Tov aoTpayaho.

Mé EAQOTIKEG IMGVTEG OTEPEWONG:

ToToBeTaTE TV TP 5a pe v TIAGKa Val KOITGZEl TTPOG Ta £6w OTNV KVALN, TIPOGEXOVTAG TI evdeiteic R & L.
TpanEre Kai KAEIOTE Tig IMAVTEG OTEPEWOTIC TG a6 TV TAGKA Kall ToV YaOTPOKVI{HI0. MPOGEETE val pnv GQIEETE TToA T0 GUOTNNG OTEPEWONG
yiava Tov me Tou aiaroc,

Mpo@uAdgeig kai EmBswpnon:

To TTPOi6V avaTITUXBIKE ATTOKAEIGTIKG YIC TNV TTPAKTIKT ToU TT0B00(paipou. Oi TPOGTATEUTIKEG TOU AETOUpYieg BV I0XUOUY yia GAAa aBAfaTa
EAEYETE TIpOOEKTIKG T0 GUVOAO TOU TIPGIGVTOG TPIV TG T XPriO - OTITIKG: Kall e TV agr). EGv Tapamprioete puypes, KOWWGTCI
TIAPAROPPWOEIS, AEITOVTA pEPN 1) GAAEG AVWHANIES, TO TIPOIGV TTPETTEN Va apéowg. H

igng (EEEE-MM) Kai ol TANPOQOPIES Yia To UAIKG Qvaypa@ovTal GTNV ETIKETA TOU TIPOIGVTOG. ME T0 TIépAGHG TOU XPGVOU Kal mv TAKTIKA XPron
TOU TTPGIVTOG (ETTaVaAapBAVGHEVES TTPOOKPOUGEIS, TAUGTO, TRIBF KATA TN XPrGN), N TTPooTateuTiki Aeioupyia pmopei va emdevwOei. Eivai ato
GULEPOV TOU XPAOTN Va GVTIKATATTTEI T0 Tipoidv avaAbyws. H mpooTaTeuTiki AEIToupyiat Tou TIpOIdVTOg WTopEi var peiwBei UTI6 TV emidpaon
akpaiwv (<0° 1 Sopikég aAAayEG OTO TIPOIGY HTTOPOUY VA ETTNPEGCOUY TV TIPOCTATEUTIKN Tou Aemoupyia. To
TIPGIOV TIAPEXE! ATTOTEAEATIKY TIPOTTAGIC MOVO GV XPNOTHOTIONBOUY OAG Ta pépN Hadi. MapakaAoUpE va aNEIWBET 6Ti To TIPOIGV EXEl
EPYOVORIKO OXI{pat Via kaAUTEN Gveon. T ypappiaTa L kai R o ETIKETA 0npaivouv apioTepd kai Segid avrioToixa. Kabe Sopiki Tpotromoinan Tou
TIPOIOVTOG Kal IBICITEPT N HEIWTN TOU PEYEBOUG TOU, HTTOPE va Heiwon g o

Mpwxn, CbxpaHeHne u 3axBbpRsiHe: Lad lufttarre ved sme«emperawr Opbevar ikke nzer en radiator eller anden varmekilde. Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressil www.uhlsport.com/de/documents. on i i www.uhlsport. ., , .

CuxpaHsiBaliTe Ha CTaiiHa TeMNepaTypa Ha Cyxo MSCTO. Produktet skal med i dit land. ®povrida, ATrobrikeuon Kol Alqewn:

HexXHo UaMMBaliTe Ha pPbKa B UMCTa BOAA NPU MaKcMyM 30°C. ATIOBNKEUETE OF BEPHOKPATIA BWHATIOU OE ENPO péy

He nepete B nepantsia. Erklzering om kan pa www.uhlsport MAévere amahd pe 1o xépi o KaBapé vepd ot utvmn Bephokpacia 30°C.

OcTaBeTe Aa ce M3CYLLN Ha Bb3AyX NPV CTaiiHa TemnepaTypa. He ChxpaksBaiiTe 61130 0 PAAMaTOP Wi APYT USTOYHVK HA TOMAMHA. AmayopedeTal n TAUVTApIO.

MpoayKTLT TPAGBa Aa Ce M3XBLPIN B c 3a Ha OTNagwTe B Bawara AbPKasa AQROTE va OTeyVGOEl OToV aépa OE Beppokpacia Swiatiou. My aTToBNKEUETE KOVIG GE GOTIA fj GAAN TIyr BEpUOTITAG,
To TIPOIGV TIPETTE VOl ATTOPPITITETAI GUMPWVA JE TOUG KAVOVITHOUS SIGXEIPIONG GTTOPPIUGATWY TG XWPAg 00,

3a Moxe aa 6bae OT WWW.L port.
H 8fAwon ouppépewong pTropei va AngBei arré m ww.uhlsport.
IT / Italiano HR / Hrvatski LV / LatvieSu: LT / Lietuviy: NL / Nederlands:

Informazioni TUV:

Questa parastinchi & progettata per proteggere in conformita con il regolamento pertinente (UE) 2016/425 e la norma armonizzata EN13061
durante I'allenamento regolare di calcio allinterno della zona di protezione indicata nell'illustrazione. Attenzione: Allinterno della zona di
protezione, questa parastinchi protegge solo Ia tibia dai calci, altri impatti e collisioni violente che si verificano durante una normale partita di
calcio. Anche con l'uso corretto delle parastinchi, esiste il rischio di lesioni come distorsioni, fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non assume
alcuna responsabilita.

Informazioni sul produttore:

UE:
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Germania

Laboratorio di prova: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Norimberga, Germania / Organismo nofificato: 0197
Regno Unito:

Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Germania

Importatore: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inghilterra ST155Q

Laboratorio di prova: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terzo piano), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inghilterra / Numero di
organismo approvato: 2571

Taglia e Vestibilita:

Per scegliere la taglia giusta, si prega di fare riferimento alla guida alle taglie. La taglia & indicata sia sull'etichetta del prodotto che sulla
confezione. Attenzione! Scegliere una taglia troppo piccola riduce la protezione.

Una volta selezionata Ia taglia giusta per le vostre parastinchi, controllate 'aderenza posizionandoli sulla vostra tibia. Fate attenzione alle
marcature sinistra ("L") e destra ("R") sull'etichetta del prodotto se Per un corretto & importante che il i si
adatti correttamente e comodamente in modo che non scivoli quando corri o entri in contatto con altri giocatori durante una partita.

Posizionate il parastinchi sulla vostra tibia in modo che I'area protettiva sia rivolta verso I'esterno. Utilizzate il sistema di chiusura/esistente e
indossate il paranocche o il calzino (a seconda del sistema di chiusura, vedere sotto). Non stringete troppo il sistema di chiusura, poiché
potrebbe limitare la circolazione sanguigna.

Sistemi di Fissaggio:

Aseconda del sistema di fissaggio esistente, procedere come segue:

Con calza elastica:

Tirare su la calza sopra la tibia. Prestare attenzione alle indicazioni ("L") & ("R"). Successivamente inserire la parastinchi nella tasca interna
apposita

Con supporto alla caviglia:

Il supporto alla caviglia, con o senza protezione laterale, & un elemento di supporto che mantiene il parastinchi ottimamente in posizione durante
le situazioni di gioco normali e resiste a leggere collisioni alla caviglia durante la partita, come richiesto dal regolamento (UE) 2016/425. Il
supporto alla caviglia non & destinato a stabilizzazione aggiuntiva. Anche con I'uso corretto del prodotto, ¢ il rischio di lesioni come distorsioni,
fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non si assume alcuna a. Indossare il il supporto alla caviglia
intorno alla caviglia in modo che il cinturino del tallone sia teso. Prestare attenzione alle indicazioni ("L") & ("R"). Chiudere il cinturino di fissaggio

TUV informacije:

Ova stitnica za potkolienicu dizajnirana je za zastitu sukladno relevantnom propisu (EU) 2016/425 i uskladenom standardu EN13061 tijekom
redovitog treninga nogometa unutar zone zastite naznagene na ilustraciji. Pozor: Unutar zone zastite, ova &titnica za potkoljenicu &titi samo
potkolienicu od udaraca, drugih utjecaja i nasilnih sudara koji se dogadaju tijekom normalne nogometne utakmice. Cak i uz ispravnu upotrebu
Stitnika za potkolienicu, postoji rizik od ozljeda poput uganuca, prijeloma, itd. U takvim slucajevima, uhlsport GmbH ne preuzima nikakvu
odgovornost.

Proizvodacke informacij

EU:

Proizvodaé: uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Njemacka

Testni centar: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrale 2, 90431 Niimberg. Njematka / Obavijesteno tijelo: 0197
UK:

Proizvodac: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen, Njematka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q
Testni centar: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (treci kat), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Engleska / Odobreno tijelo br. 2571

‘eli¢ina i prilagodba:

Kako biste odabrali pravu veli¢inu, molimo pogledajte vodic za veli¢ine. Veli¢ina je naznacena i na etiketi proizvoda i na ambalazi. Paznja! Odabir
premalog broja smanjuje zastitu.

Kada ste odabrali pravu velicinu za svoje $titnike za potkolienice, provjerite prilagodbu stavijajuci ih na potkoljenicu. Ako je potrebno, obratite
paznju na oznacavanie lijeve ("L") i desne ("R") strane na etiketi proizvoda. Za pravilno funkcioniranje, vazno je da se &titnik za potkoljenice
pravilno i udobno prilagodi kako se ne bi kliznuo tijekom tréanja ili dolaska u kontakt s drugim igracima tijekom igre.

Stavite &titnik za potkoljenicu na svoju potkoljenicu tako da zastitno podrucje gleda prema van. Koristite postojeéi sustav zatvaranja i obucite
Zzastitu za glezanj ili Garapu (ovisno o sustavu zatvaranja, pogledaite nize). Nemojte previse stegnuti sustav zatvaranja jer to moze ograniciti
cirkulagiju krvi.

Sustavi za pri¢vr§éivanje:

Ovisno o postojecem sustavu pricvrcivanja, postupite kako slijedi:

S elasti¢cnom ¢arapom:

Navucite &arapu preko po(ko\]emce Pazite na oznake ("L") & ("R"). Zatim umetnite zastitnik za potkoljenicu u predvideni unutarnji dzep.

S ¢icak trakom za glezan]

Cidak traka za glezanj, s ili bez bogne zasite gleZnja, je potporni element koji optimalno dr2i zastitnik za potkoljenicu na mjestu tiiekom normalni
situacija igre i izdrzava lagane udarce na glezanj tijekom igre, kako je propisano Uredbom (EU) 2016/425. Cicak traka za glezanj nije
namijenjena dodatnoj stabilizaciji. Cak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od ozljeda poput uganuca, prijeloma itd. U takvim
slucajevima, uhlsport GmbH ne preuzima odgovornost. Stavite zastitnik za potkoljenicu stavijajuéi Gicak traku za glezanj oko gleznja tako da je
remen za petu zategnut. Pazite na oznake ("L") & ("R"). Zatvorite gornju Gicak traku za siguran priévriGivanje. Pazite da ne zategnete sustav
pricvricivanja previse &vrsto kako biste izbjegli ogranicavanie cirkulacije krvi. Odabir premalog broja rezultirat ¢e smanjenom zastitom. Tocke
navedene u odjelicima "Mjere opreza i inspekcija” i "Odrzavanje, pohrana i odlaganje” takoder se odnose na &icak traku za glezanj.

Sa i¢nim trakama za pri ivanjs

superiore per una vestibilita sicura. Fare attenzione a non stringere eccessivamente il sistema di fissaggio per evitare di limitare la
del sangue. Scegliere una taglia troppo piccola comporta una protezione ridotta. | punti elencati nelle sezioni "Precauzioni e Ispezione” e "Cura,
Conservazione e Smaltimento" si applicano anche al supporto alla caviglia

Con cinghie elastiche di fissagg
Posizionare la parastinco con la placca protettiva rivolta verso lesterno sulla tibia, prestando attenzione alle marcature R & L. Tirare e chiudere le
cinghie di fissaggio sopra la placca e il polpaccio. Fare attenzione a non stringere troppo il sistema di fissaggio per evitare di restringere la
circolazione del sangue.

Precauzioni e Ispezione:

L'intero prodotto & stato sviluppato per la pratica del calcio. Le sue funzioni protettive non sono valide per altri sport. Controllare attentamente il
prodotto prima dell'uso - visivamente e manualmente. Se si notano crepe, urti, deformazioni, parti mancanti o altre anomalie, il prodotto deve
essere sostituito immediatamente. La data di produzione, la data di scadenza (AAAA-MM) e le informazioni sul materiale sono indicate
sull'etichetta del prodotto. Nel tempo e con l'uso regolare del prodotto (impatto ripetuto, lavaggio, attrito durante I'uso), la funzione protettiva pud
deteriorarsi. E nellinteresse dell'utente sostituire il prodotto di conseguenza. La funzione protettiva del prodotto pud diminuire sotto linfluenza di
temperature estreme (<0° 0 >35°). Qualsiasi cambiamento strutturale al prodotto pud influenzare la sua funzione protettiva. Il prodotto fornisce
protezione efficace solo se tutte le parti vengono utilizzate insieme. Si prega di notare che il prodotto ha una forma ergonomica per un maggiore
comfort. Le lettere L e R sulletichetta stanno per sinistra e destra, rispettivamente. Ogni modifica strutturale del prodotto e in particolare la
riduzione delle sue dimensioni, pud causare una riduzione della funzione di protezione.

Cura, Conservazione e Smaltimento:

Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.

Lavare delicatamente a mano in acqua pulita a una temperatura massima di 30°C.

Non lavare in lavatrice.

Lasciare asciugare all'aria a ambiente. Non o altre fonti di calore.
Il prodotto deve essere smaltito in conformita con le normative sulla gesmne ae. rifiuti del proprio paese.

La dichiarazione di conformita pué essere scaricata su www.uhlsport.com/de/documents.

RACCOLTA CARTA
Veri ca le disposizoni del tuo Comune

PAP

Postavite Stitnik za potkoljenicu s zasfitnom plogom okrenutom prema van na potkoljenicu, pazeci na oznake R & L. Povucite i zatvorite trake za
pricvrscivane preko ploce i tele. Pazite da ne zategnete sustav pricvrscivanja previse kako ne biste ograniili cirkulaciju krvi

Mjere predostroznosti i inspekcij:
Cijeli proizvod razvijen je za praksu nogometa. Njegove zastitne funkcije nisu valjane za druge sportove. Pazijivo provjerite cijeli proizvod prue
upotrebe - vizualno i rucno. Ako primijetite pukotine, udubljenja, deformacije, nedostajuce dijelove ili druge anomalije, proizvod odmah tre

Zzamijeniti. Datum proizvodnje, datum isteka (GGGG-MM) i informacije o materijalu naznaceni su na oznaci proizvoda. S vremenom i redcvl(om
uporabom proizvoda (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom upotrebe), zastitna funkcija moze se pogorsati. U interesu je korisnika da proizvod
zamijeni prema potrebi. Zastitna funkcija proizvoda moZe se smaniiti pod utjecajem ekstremnih temperatura (<0° ili >35°). Bilo kakve strukturne
promjene proizvoda mogu utjecati na njegovu zastitnu funkciju. Proizvod pruza uginkovitu zatitu samo ako se koriste svi dijelovi zajedno.
Molimo, uzmite u obzir da proizvod ima ergonomski oblik za bolju udobnost. Slova L i R na oznaci oznac¢avaju lijevo i desno, respektivno. Svaka
strukturna promjena proizvoda i posebno smanjenje njegove velicine, moze uzrokovati smanjenje funkcije zastite.

Skladistenje, Ciséenje i Odlaganj
Cuvajte na sobnoj temperaturi na suhom mjestu.
Blago operite runo u Eistoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C.

Nemojte prati u perilici rublja.

Dopustite da se osusi na zraku na sobnoj temperaturi. Ne uvaite blizu radijatora ili drugih izvora topline.
Proizvod se mora odlagati sukladno propisima o upravijanju otpadom u vasoj zemiji

Izjava o uskladenosti moZe se preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

TOV informacija:

is potisu aizsargs ir izstradats, lai aizsargatu atbilstosi attiecigajam regulgjumam (ES) 2016/425 un harmonizétajai standartai EN13061,
trengjoties regulari futbola, ievérojot aizsardzibas zonu, kas noradita ilustracija. Uzmanibu: Aizsardzibas zona $is potisu aizsargs aizsarga tikai
potiti no sitienu, citiem triecieniem un vardarbigam sadursmém, kas notiek normala futbola sp&lé. Pat ar pareizu potisu aizsargu lietosanu pastav
traumu risks, pieméram, nolietojumi, lazumi utt. $ados gadijumos uhlsport GmbH neuznemas nekadu atbildibu.

Razotaja informacija:

ES:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Vacija

Testa centrs: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Nirnberg, Vacija / Pazinots kermenis: 0197

prenma Karaliste:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Vacija

\mparletajs uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST15SQ

Testa centrs: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tre3ais stavs), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Apstiprinatais kermenis Nr.
2571

Izmérs un piestaviba:

Lai izvélétos pareizo izméru, Ildzu, konsultéjieties ar izméru rokasgramatu. Izmérs ir noradits gan uz produkta etiketes, gan iepakojuma.
Uzmanibu! Parak mazas izméra izvéle samazina aizsardzibu.

Kad esat izvélgjies pareizo izméru saviem potisu sargiem, parbaudiet piestavibu, liekot tos uz savu potiti. Ja nepieciesams, pievérsiet uzmanibu
kreisajai ("L") un labajai ("R") atzimei uz produkta etiketes. Pareizai darbibai ir svarigi, lai potites sargs pareizi un &rti piestavétu, lai tas neslidétu,
kad jiis skrienat vai nonakat saskaré ar citiem spélétajiem spéls.

Novietojiet potites sargu uz savas potites ta, lai aizsargajosa zona bitu vérsta uz aru. Izmantojiet eso3o aizdare / slégsanas sistému un uzlieciet
kaju sargu vai zeki (atkariba no slégsanas sistémas, skatiet zemak). Nesavelciet aizdari / slégsanas sistému parak ciesi, jo tas var ierobezot
asinsriti

Fiksacijas sistémas:

Atkariba no esosas fiksacijas sistémas, rikojieties $adi:

Ar elastigu zabaki:

Vilciet zabaku virs potites. Nemiet véra atzimes ("L") & ('R
Ar kepas sargu:

Kepas sargs ar vai bez sanu kepas aizsardzibas ir atbalsta elements, kas optimali tur potites sargu vieta normalas spéles situacijas un iztur
vieglas sitienus uz kepu spéles laika, ka prasa Regula (ES) 2016/425. Kepas sargs nav paredzéts papildu stabilizacijai. Pat pareizi izmantojot
produktu, pastav traumu risks, pieméram, izstiepumi, lazumi utt. $ados gadijumos uhlsport GmbH neuznemas atbildibu. Uzvilciet potites sargu,
ievietojot kepas sargu ap kepu ta, lai papeza jostas bitu piespiedu stavokli. Pievérsiet uzmanibu atzimém ('L") & ('R"). Nosledziet augséjo
fiksé$anas siksnu drosai lai i fiksacijas sistemu parak ciesi, lai neierobezotu asinsriti. Parak mazas
izméra izvéle noveds pie samazinatas a\zsardz\bas. "Uzmanibas un parbaudes” un "Kopsanas, uzglabasanas un likvidésanas" sadalas minétie
punkti attiecas ari uz kepas sargu

Ar elastigam nostiprinasanas joslam:

Novietojiet potidu aizsargu ar aizsargplaksni vérstu uz aru uz potiti, pievérsot uzmanibu markgjumiem R & L. Velciet un aizveriet nostiprinasanas
joslas virs plaksnes un tela. Lidzu, nemiet véra, lai nostiprinasanas sistému nepievilktu parak ciesi, lai nepielautu asinsrites ierobezosanu.

Uzmanibas un Parbaudes Pasakumi:
Visu produktu izstradaja futbola treniniem. Tas aizsargfunkcijas nav derigas citiem sporta veidiem. Pirms lietoSanas rapigi parbaudiet visu
produktu - vizuali un manuali. Ja pamanat plaisas, izcilnus, deformacijas, trukstosas dalas vai citas anomalijas, produkts jaaizstaj nekavéjoties.
Razosanas datums, deriguma termins (GGGG-MM) un materiala |nlormaclja ir noradl(a uz produkta etiketes. Laika gaita un regulari lietojot
produktu (atkartotas saskares, berzes laika), ai Lietotajam ir jaaizstaj produkts atbilstosi. Produkta
var aties ekstrému (<0° vai >35° )wetekme Jebkadas strukturalas izmainas produktd var ietekmét ta
aizsargfunkciju. Produkts sniedz efektivu aizsardzibu tikai tad, ja visas dalas tiek izmantotas kopa. Ludzu, nemiet véra, ka produktam ir
ergonomiska forma, lai nudrosmatu Iabaku komfortu. Burti L un R uz etiketes norada uz kreiso un labo, attiecigi. Jebkura produkta strukturala
izmaina un Tpasi ta izméra var izraisit ai Tbas funkcijas

Tad ievietojiet potites sargu iekseja kabata.

Kopsana, uzglabasana un izvesana:

Glabajiet istabas temperaliira sausa vieta.

Maigi mazgajiet rokas skaidra adent maksimala temperatira Iidz 30°C.

Neveiciet masinmazgasanu.

Laujiet tam dabiski nozit istabas temperatura. Nepaglabajiet tuvu radiatoram vai citam siltuma avotiem.
Preces izmanto$anai paredzéto atkritumu apsaimnieko$anas noteikumi jaievéro jasu valsti.

var &t vietnd www.uhlsport,

TUV informacija:

i golenos apsauga sukurta apsaugoti pagal atitinkama reglamenta (ES) 2016/425 ir harmonizuota standarta EN13061 reguliariuose futbolo
treniruotése, laikantis apsaugos zonos, nurodytos iliustracijoje. Démesio: Apsaugos zonoje $i golenos apsauga apsaugo tik golena nuo smagiy,
Kity poveikiy ir smarkiy susiddrimy, kurie jvyksta normaliame futbolo Zaidime. Netgi tinkamai naudojant golenos apsauga, kyla traumy pavojus,
tokiy kaip tempimai, laZiai ir kt. Tokiu atveju uhlsport GmbH neprisiima jokios atsakomybeés.

Gamintojo informacija:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Vokietija
Testavimo centras: TUV Rhelnland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg, Vokietija / Praneséjas: 0197
Jungtine Karalyste:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, Vokietija
Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglija ST155Q
Testavimo centras: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tre¢ias aukstas), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Patvirtintas kinas
Nr. 2571
Dydis ir pritaikymas:
Norédami pasirinkti tinkama dydj, prasome pasikonsultuoti su dydzio vadovu. Dydis nurodytas tiek ant produkto etiketés, tiek ant pakuotés.
Démesio! Pasirinkus per maza dydj sumazéja apsauga.
Kai esate pasirinke tinkama dydj savo blauzdos apsaugoms, patikrinkite, ar jos tinkamai pritaikytos, jas padédami ant blauzdos. Jei reikia,
atkreipkite démesj j kaire ("L") ir deing ("R") Zymas ant produkto etiketés. Tinkamam veikimui svarbu, kad blauzdos apsauga pritaikytysi tinkamai
i patogiai, kad ji neslysty, kai jis bégate ar susiduriate su kitais Zaidéjais Zaidimo metu.
Padeékite blauzdy apsauga ant savo blauzdos taip, kad apsauginé sritis bty nukreipta j iSore. Naudokite esama uzsegimy / uzdarymo sistema ir
uzsidekite kojy apsauga arba kojing (priekings sistemos, zr. Zemiau). Nesistiprinkite uzsegimy / uzdarymo sistemos per stipriai, nes tai gali
apriboti kraujo apytaka,

Fiksavimo sistemos:

Priklausomai nuo esamos fiksavimo sistemos, elkités taip:

Su elastinga kojine:

Uzmaukite kojing ant blauzdos. Atkreipkite démesj j zymejimus ("L") & ("R"). Tada jdékite Soning gaminio dalj j specialy vidinj kisenélj

Su kojos tvarséiu:

Kojos tvarscis, su ar be Soninés kojos apsaugos, yra atraminis elementas, kuris optimaliai laiko kojos apsauga tinkamoje pozicijoje per jprastas
Zzaidimo situacijas ir atlaiko lengvas kulksnes kojoje per zaidima, kaip nurodo Reglamentas (ES) 2016/425. Kojos tvarscio neskirta papildomai
stabilizacijai. Net jei produkia naudojate teisingai, vis tiek kyla suzalojimo pavojus, tokiy kaip patempimai, laziai, i k. Tokiu atveju uhlsport GmbH
atsakomybeés. Uzsidekite kojos apsauga, apvyniodami kojos tvarséiu aplink koja taip, kad kulno dirzas baty jtemptas. Atkreipkite
yméjimus (L") & ("R"). Uzdarykite virsutinj tvirtinimo dirza, kad jis tvirtai laikytysi. Bukite atsargts, kad per stipriai nespaustuméte
tvirtinimo sistemos, kad nebity apribota kraujotaka. Pasirinkus per maza dydj, apsauga bus sumazinta. Taskai, iSvardyti "Atsargumo ir Tikrinimo"
bei "Priezidros, Saugojimo ir um.zawmo skyriuose, taip pat taikomi kojos tvarsgiui.

Su elastingais tvirtinimo dirzais:

Padékite blauzdos apsauga su apsauglmu skydu nukreiptu j iSore ant blauzdos, atkreipdami démesj j zymeklius R & L. Trakslykite ir uzdarykite
tvirtinimo dirzus vir$ skydo ir blauzdos. Biikite atsargas, kad tvirtinimo sistema nebiity per stipri, kad neapribojoty kraujotakos.

Atsargumo priemonés ir tlknmmas'
Visas produktas buvo sukurtas futbolo i funkcijos klloms spono sakoms Prie§ naudodami atidziai
patikrinkite visa produkt - vizualiai ir rankomis. Jei paszebne itrakimus, bagnus, dalis ar kitas lijas, produkta
bitina nedelsiant pakeisti. Gamybos data, galiojimo laikas (GGGG-MM) ir medziagos informacija nurodyta ant produkto etiketés. Laikui bégant ir
reguliariai naudojant produkta (kartotinius smagius, plovima, trintj naudojant), apsauginé funkcija gali pablogéti. Vartotojui labai svarbu atitinkamai
pakeisti produkta. Produkto apsauginé funkcija gali sumazéti esant ekstremalioms temperatiiroms (<0° arba >35°). Bet kokie struktdriniai
pokyciai produkte gali paveikti jo apsaugine funkcija. Produktas suteikia efektyvy apsauga tik tada, jei visos dalys naudojamos kartu. Atkreipkite
démesj, kad produktas turi ergonomiska forma, siekiant geresnio komforto. Raidés L ir R efiketsje reiskia kairg ir desine, atitinkamai. Bet koks
produkto pakeit ypac jo dydzio gali sukelti apsaugos funkcijos sumazéjima.

a, Saugojimas ir Uti
Saugokite kambario temperatroje sausoje vietoj
Svelniai plaukite rankomis dvarioje vandenyje maks\mallal 30°C temperatiroje.
Nenaudokite skalbimo maémos

Leiskite i8dzitti oro Salia ar kity Silumos Saltiniy.
Produktas turi bti utilizuojamas atitinkamai su jasy $alies atlieky tvarkymo reglamentais.

awmas.

Atitikties

i§ www.uhlsport.

gali bilti

TUV-informatie:

Deze is ontworpen om te volgens de relevante verordening (EU) 2016/425 en geharmoniseerde standaard
EN13061 tijdens reguliere ining bi op de illustratie. Let op: Binnen de beschermingszone
beschermt deze scheenbeschermer alleen het scheenbeen tegen trappen, andere impacten en gewelddadige botsingen die zich voordoen
tiidens een normale voetbalwedstrijd. Zelfs bij correct gebruik van de scheenbeschermers bestaat er een risico op blessures zoals verstuikingen,
breuken, etc. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen aansprakelijkheid.

Fabrikantinformatie:

EU:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Duitsland

Testcentrum: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Duitsland / Notified Body: 0197
VK:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Duitsland

Importeur: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engeland ST155Q

Testcentrum: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (derde verdieping), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Engeland / Goedgekeurd
lichaam nr. 2571

Maat en Pasvorm:
Om de juiste maat te kiezen, raadpleeg de maattabel. De maat wordt zowel op het
kiezen van een te kleine maat vermindert de bescherming.
Nadat u de juiste maat voor uw scheenbeschermers heeft gekozen, controleert u de pasvorm door deze op uw scheenbeen te plaatsen. Let
indien nodig op de linker ("L") en rechter ("R") markeringen op het productiabel. Voor een goede werking is het belangrijk dat de
scheenbeschermer goed en comfortabel past, zodat deze niet wegglijdt wanneer u rent of in contact komt met andere spelers tiidens een
wedstrijd.
Plaats de op uw zodat het

i en trek de of sok aan
bevestigings-/sluitsysteem niet te strak aan, omdat dit de bloedcirculatie kan be\emmerenv

Bevestigingssystemen:
fhankelijk van het bestaande

Met elastische kous:

Trek de kous over het scheenbeen. Let op de markeringen ("L") & ("R"). Steek vervolgens de scheenbeschermer in het daarvoor bestemde

binnenzakje.

Met enkelbrace:

De enkelbrace, met of zonder zijdelingse element dat de optimaal op zijn plaats

houdt tiidens normale spelsituaties en I\chle klappen op de enkel tiidens het spel weerstaat, zoals voorgeschreven door Verordening (EU)

2016/425. De is niet bedoeld v¢ stabilisatie. Zelfs bij correct gebruik van he( producl bestaat er een risico op blessures

zoals verstuikingen, breuken, etc. In dergemke gevallen aanvaardt uhlsport GmbH geen Plaats de door de

enkelbrace rond de enkel te plaatsen, zodat de hielband strak zit. Let op de markeringen ("L") & ("R"). Sluit de bovenste bevestigingsriem voor

een veilige pasvorm. Let erop dat u het bevestigings-/sluitsysteem niet te strak aantrekt om de bloedcirculatie niet te beperken. Het kiezen van

een te kleine maat zal resulteren in verminderde bescherming. De punten vermeld in de "Voorzorgs- en inspectie” en "Zorg, opslag en

verwijdering" secties zijn ook van toepassing op de enkelbrace.

Met elastische bevestigingsriemen:

Plaats de scheenbeschermer met de beschermende plaat naar buiten gericht op het scheenbeen en let daarbij op de markeringen R & L. Trek en

sluit de bevestigingsriemen over de plaat en de kuit. Let op dat u het bevestigingssysteem niet te strak aantrekt om de bloedcirculatie niet te

beperken.

Voorzorgsmaatregelen en inspectie:

Het hele product is ontwikkeld voor voetbaltraining. De beschermende functies ervan zijn niet geldig voor andere sporten. Controleer het hele
product zorgvuldig voordat u het gebruikt - visueel en handmatig. Als u scheuren, bulten, vervormingen, ontbrekende onderdelen of andere
afwijkingen opmerkt, moet het product onmiddellijk worden vervangen. De productiedatum, vervaldatum (JJJJ-MM) en materiaalinformatie staan
op het productlabel vermeld. Na verloop van tijd en bij regelmatig gebruik van het product (herhaalde klappen, wassen, wrijving tijdens gebruik)
kan de beschermende functie achteruitgaan. Het is in het belang van de gebruiker om het product dienovereenkomstig te vervangen.
beschermende functie van het product kan afnemen onder invioed van extreme temperaturen (<0° of >35°). Elke structurele verandering aan het
product kan van invioed zijn op de beschermende functie ervan. Het product biedt alleen effectieve bescherming als alle onderdelen samen
worden gebruikt. Let op dat het product een ergonomische vorm heeft voor beter comfort. De letters L en R op het label staan respectievelijk voor
links en rechts. Elke structurele wijziging van het product en in het bijzonder de verkleining ervan, kan leiden tot vermindering van de
beschermingsfunctie.

als op de verpakking Let op! Het

gebled naar buiten it is gericht. Gebruik het bestaande
n het zie hieronder). Trek het

volg deze stappen:

Verzorging, Opslag en Verwuderlng:

Bewaar op kamertemperatuur op een droge pia

Was voorzichtig met de hand in helder water op max\maal 30°C.

Niet machinaal wassen.

Laat aan de lucht drogen op kamertemperaiuur Bewaar niet in de buurt van een radiator of andere warmtebron.
Het product moet worden volgens de in uw lan

De iteif ing kan worden

op www.uhlsport.

NO / Norsk:

TUV-informasjon:
Denne leggbeskytteren er designet for & beskytte i samsvar med relevant regulering (EU) 2016/425 og harmonisert standard EN13061 under

PL / Polski:

Informacje TUV:

Ta ochraniacz na piszczele zostat zaprojektowany w celu ochrony zgodnie z odpowiednim rozporzadzeniem (UE) 2016/425 oraz

vanlig innenfor 'som er angitt i Merk: Innenfor beskytter denne
kun leggen mot spark, andre pavirkninger og voldelige kollisjoner som oppstar under en normal fotballkamp. Selv med riktig bruk av
leggbeskyttere, er det en risiko for skader som forstuelser, brudd osv. | slike tilfeller patar ikke uhisport GmbH seg noe ansvar.

Produsentlnformaslon.

Produsenl uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Tyskland
Testhus: TOV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Tyskland / Notified Body: 0197

Produsent: uhlsport GmbH, Kiingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Tyskland
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ
Testhus: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje etasje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkjent organ nr. 2571

Storrelse og Passform:

For & velge riktig starrelse, vennligst se pa storrelsesguiden. Sterrelsen er angitt bade pa
A velge en starrelse som er for liten reduserer beskyttelsen.

Nar du har valgt riktig starrelse for dine leggbeskyttere, sjekk passformen ved & plassere dem pa leggen din. Pass pa de venstre ("L") og hayre
("R") markeringene pa produktetiketten om nadvendig. For riktig funksjon er det viktig at passer riktig og slik at den
ikke sklir nar du laper eller kommer i kontakt med andre spillere under en kamp.

Plasser leggbeskytteren pa leggen slik at det beskyttende omradet vender utover. Bruk det eksisterende festesystemet og sett pa
ankelbeskytteren eller sokken (avhengig av festesystemet, se nedenfor). Stram ikke festesystemet for mye, da dette kan begrense
blodsirkulasjonen.

Festesystemer:
Avhengig av det eksisterende festesystemet, folg disse trinnene:
Med elastisk sokk:
Trekk sokken over leggen. Merk ("L") & ("
Med ankelstotte:

med eller uten sic som holder optimalt pa plass under normale
spillssituasjoner og taler lette slag mot ankelen under spl\lel som i Forordning (EU) 2016/425. r ikke ment for ekstra
stabilisering. Selv med riktig bruk av produklel er det en risiko for skader som forstuinger, brudd osv. | slike tilfeller pélar |Kke uhlsport GmbH seg
ansvar. Sett plassere rundt ankelen slik at haelremmen er stram. Merk ("L") & ("R"). Lukk den ovre
leslestropper\ for en sikker passform Vaer forsiktig sa du ikke strammer festesystemet for mye for & unngé & begrense blodsirkulasjonen. A velge
en for liten starrelse vil fore til redusert beskyttelse. Punkter oppfart i og og ™ lagring og avhending”
seksjoner gjelder ogsa for ankelstotten.
Med elastiske festestropper:
Plasser leggbeskytteren med den beskyttende platen vendt utover pa leggen, og vaer oppmerksom pa merkene R & L. Trekk og lukk
festestroppene over platen og leggen. Vzer forsiktig med 4 stramme festesystemet for stramt for & unngé 4 begrense blodsirkulasjonen.

Forholdsregler og inspeksjon:

Hele produktet er utviklet for fotballtrening. Dets beskyttende funksjoner gjelder ikke for andre idretter. Sjekk hele produktet noye fer du bruker
det - visuelt og manuelt. Hvis du legger merke til sprekker, bulker, deformasjoner, manglende deler eller andre avvik, mé produktet erstattes
umiddelbart. Produksjonsdato, utlepsdato (AAAA-MM) og er angitt pa Over tid og med jevnlig bruk av
produktet (gjentatte pavirkninger, vasking, friksjon under bruk) kan den beskyttende funksjonen avta. Det er i brukerens interesse & erstatte
produktet tilsvarende. Den beskyttende funksjonen til produktet kan reduseres under pavirkning av ekstreme temperaturer (<0° eller >35°).
Enhver strukturell endring pa produktet kan pavirke dets beskyttende funksjon. Produktet gir effektiv beskyttelse bare hvis alle delene brukes
sammen. Vizer oppmerksom pa at produktet har en ergonomisk form for bedre komfort. Bokstavene L og R pa etiketten star henholdsvis for
venstre og hoyre. Enhver strukturell endring av produktet og spesielt reduksjonen av starrelsen, kan forarsake reduksjon av beskyttelsesfunksjo-

og jen. Vaer pal

"). Sett deretter

inn i det angitte

Vedlikehold, Oppbevaring og Avhending:

Oppbevar ved romtemperatur pa et tort sted.

Vask forsiktig for hand i rent vann pa maksimalt 30°C.

Ikke maskinvask.

La det lufttarke ved romtemperatur. Ikke oppbevar nzer en radiator eller annen varmekilde.
Produktet ma kastes i henhold til avfallshandteringsforskriftene i ditt land.

Erklzeringen om samsvar kan lastes ned pa www.uhlsport.com/de/documents.

EN13061 podczas regularnych treningéw pitki noznej w obrebie sirefy ochmnnsj wskazansJ na I\usiracjl Uwaga:
W obrebie strefy ochronnej ten ochraniacz na piszczele chroni jedynie piszczel przed kopni innymi koliziami,
kiore wystepuja podczas normalnej gry w pilke nozna. Nawet przy prawidiowym stosowaniu ochranlaczy na piszczele |s|n|eje ryzyko urazow,
takich jak skrecenia, zlamania tp. W takich przypadkach uhisport GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci.

Informacle o producencie:

Producenl uhisport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Niemcy
Osrodek testowy: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Norymberga, Niemcy / Cialo powiadomione: 0197

UK
Producent: uhisport GmbH, Klingenbachstratie 3, 72336 Balingen, Niemcy

Importowany przez: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Osrodek testowy: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (trzecie pigtro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Numer zatwierdzonego
organu: 2571

Rozmiar i Dopasowanie:

Aby wybra¢ odpowiedni rozmiar, prosze zapoznac sie z tabela rozmiaréw. Rozmiar jest podany zaréwno na etykiecie produktu, jak i na
opakowaniu. Uwaga! Wybér zbyt matego rozmiaru zmme;sza ochrone.

Po wybraniu odpowiedniego rozmiaru ochraniaczy na fydki, sprawdz dopasowanie, zakiadajac je na swoja lydke. Zwro¢ uwage na oznaczenia
lewej ("L") i prawej ("R") strony na etykiecie produktu, jesi to konieczne. Dla wazne jest, aby na tydke
dobrze i wygodnie pasowal, tak aby nie zsuwat sig podczas biegu lub kontaktu z innymi graczami podczas gry.

Umies¢ ochraniacz na lydke tak, aby obszar ochronny byt zwrécony na zewnatrz. Uzyj istniejacego systemu zapigcia i zaloz ochraniacz na
kostke lub skarpete (w zaleznosci od systemu zapigcia, patrz ponizej). Nie zaciskaj zbyt mocno systemu zapiecia, aby unikna¢ ograniczenia
krazenia krwi.

Systemy mocowania:

W Zaleznosci od istniejacego systemu mocowania, postepuj zgodnie z ponizszymi krokami:

Z elastyczna skarpeta:

Naciagnij skarpete na podudzie. Zwr6¢ uwage na oznaczenia ("L") & ("R"). Nastepnie wioz ochraniacz na podudzie do odpowiedniej kieszeni
wewnetrznej

Z orteza na kostke:

Orteza na kostke, z lub bez bocznej ochrony kostki, to element Ktéry utrzymuje ochraniacz na podudzie na miejscu
podczas normalnych sytuacii gry i wytrzymuie lekkie uderzenia w kostke podczas gry, zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425. Orteza na
kostke nie jest przeznaczona do dodatkowej stabilizacji. Nawet przy prawidiowym uzytkowaniu produktu istnieje ryzyko komuzp takich jak
2zwichnigcia, ztamania, itp. W takich przypadkach uhlsport GmbH nie ponosi
orteze na kostce wokét kostki, tak aby pasek pigty byl napiety. Zwroé uwage na oznaczenia ("L") & ("R"). Zamknij gomy pasek mocujacy dia
pewnego dopasowania. Uwazaj, aby nie zaciskac systemu mocowania zbyt mocno, aby uniknac ograniczenia krazenia kwi. Wybor zbyt matego
rozmiaru ochrony. Punkty w sekcjach "Srodki ostroznosci i Inspekcja” oraz "Opieka, Przechowywanie i
Utylizacja" réwniez dotycza ortezy na kostke.

Z elastycznymi paskami mocujacymi:

Umies¢ ochraniacz na piszczele z plyta ochronna skierowana na zewnatrz na piszczel, zwracajac uwage na oznaczenia R & L. Pociagnij i
zamknij paski mocujace nad plyta i fydka. Badz ostrozny, aby nie zaciska¢ systemu mocowania zbyt mocno, aby nie ograniczac krazenia krwi.

Srodki ostroznosci i kontrola:
Caly produkt zostat opracowany do treningéw pilkarskich. Jego funkcje ochronne nie maja

PT / Portugués:

Informacgao TUV:

Esta caneleira foi projetada para proteger de acordo com o regulamento relevante (UE) 2016/425 e o padréo harmonizado EN13061 durante o
treinamento regular de futebol dentro da zona de protegéo indicada na ilustragéo. Atengao: Dentro da zona de protegéo, esta caneleira protege
apenas a canela de chutes, outros impactos e colisGes violentas que ocorrem durante um jogo normal de futebol. Mesmo com o uso correto das
caneleiras, ha risco de lesGes como entorses, fraturas, etc. Nestes casos, a uhlsport GmbH nao assume nenhuma responsabilidade.

Informa;oes do Fabricante:

Fabncan(e uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Alemanha
Centro de Testes: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrale 2, 90431 Nuremberg. Alemanha / Orgdo Notificado: 0197

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Alemanha

Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Centro de Testes: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (terceiro andar), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Inglaterra / Ntmero do Corpo
Aprovado: 2571

Tamanho e Ajuste:
Para escolher o tamanho correto, consulte o guia de tamanhos. O tamanho & indicado tanto no rétulo do produto quanto na embalagem.
Atengzo! Escolher um tamanho muito pequeno reduz a protegao.
Depois de selecionar o tamanho certo para as suas caneleiras, verifique o ajuste colocando-as na sua canela. Preste atengao as marcagdes
esquerda ("L”) e direita ("R") no rétulo do produto, se necessario. Para um funcionamento adequado, é importante que a caneleira se ajuste

de modo que nao uando correr ou entrar em contato com outros jogadores durante o jogo.
Coloque a caneleua na sua canela de forma que a area de protecéo fique voltada para fora. Use o sistema de fecho/ajuste existente e coloque a
protegéo no tornozelo ou a meia (dependendo do sistema de fecho, veja abaixo). Nao aperte demasiado o sistema de fecho para evitar restringir
a circulagdo sanguinea.

Sistemas de Fixagao:

Dependendo do sistema de fixagdo existente, siga estes passos:

Com meia elastica:

Cologue a meia sobre a canela. Preste atengdo as marcagdes ("L") & ("R"). Em seguida, insira a caneleira no bolso interno designado.

Com suporte de tornozelo:

O suporte de tornozelo, com ou sem protegao lateral do tornozelo, é um elemento de suporte que mantém a caneleira no lugar durante
situagdes normais de jogo e suporta impactos leves no tornozelo durante o jogo, conforme exigido pelo Regulamento (UE) 2016/425. O suporte
de tornozelo nao se destina a estabilizagao adicional. Mesmo com o uso correto do produto, ha um risco de lesdes como entorses, fraturas, etc.
Nesses casos, a uhlsport GmbH ndo assume qualquer responsabilidade. Coloque a caneleira passando o suporte de tornozelo ao redor do
tornozelo para que a tira do calcanhar fique apertada. Preste atengéo as marcagges ("L") & ("R"). Feche a correia de fixag&o superior para um
ajuste seguro. Tenha cuidado para nao apertar o sistema de fixagao muito firmemente para evitar a restrigéo da circulagao sanguinea. Escolher
um tamanho muito pequeno resultara em protegéo reduzida. Os pontos listados nas segdes "Precaugdes e Inspegéo” e "Cuidados,
Armazenamento e Descarte" também se aplicam ao suporte de tornozelo.

Com tiras de fixagao elasticas:

Cologue a caneleira com a placa protetora voltada para fora na canela, prestando atencao nas marcages R & L. Puxe e feche as tiras de
fixagdo sobre a placa e a panturrilha. Tenha cuidado para nao apertar o sistema de fixagao muito fortemente para evitar a restrigao da circulagio
sanguinea.

Precaucodes e Inspecao:

Todo o produto foi desenvolvido para treinos de futebol. Suas fungdes protetoras néo sﬁu vél\das para outros esportes. Verifique todo o produto

Dokladnie sprawdz caly produkt przed uzyciem - wizualnie i recznie. Jesli zauwazysz pekniecia, guzki, devormaqe brakujace czesci lub inne
anomalie, produkt nalezy natychmiast wymienic. Dala produkc]l data waznosci (RRRR-MM) oraz informacje o materiale sq podane na etykiecie
produktu. Z czasem i pro sie uderzenia, pranie, tarcie podczas uzytkowania) funkcja ochronna
moze ulec pogorszeniu. W interesie uzytkownika |est wyrmar\a produktu zgodnie z tym. Funkcja ochronna produktu moze zmniejszy¢ sie pod
wplywem ekstremalnych temperatur (<0° lub >35°). Kazda zmiana strukturalna produktu moze wplynaé na jego funkcje ochronna. Produkt
zapewnia skuteczng ochrone tylko wtedy, gdy wszystkie czesci sa uzywane razem. Nalezy pamietac, ze produkt ma ergonomiczny ksztatt dia
lepszego kcmforlu Litery Li R na etykiecie oznaczaja odpowiednio lewa i prawa. Kazda strukturaina zmiana produkiu, a w szczegainoscl jego
oze funkeji ochronnej

Pielegnacja, Przechowywanie i Utylizacja:

Przechowuj w temperaturze pokojowej, w suchym miejscu.

Delikatnie myj recznie w czystej wodzie w maksymalnej temperaturze 30°C.

Nie przechowuj w pralce.

Pozwdl mu wyschnac na powietrzu w temperaturze pokojowej. Nie przechowuj w poblizu grzejnika ani innych zrédet ciepfa.
Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami w Twoim kraju.

Deklaracje zgodnosci mozna pobra ze strony www.uhisport.com/de/documents.

antes de usa-lo - visual e e vocé notar Ges, pegas faltando ou outras
anomalias, 0 produto deve ser substituido imediatamente. A data de fabricagao, a P de Vaidado (AAAA-MM) e as informagdes do material
estao indicadas no rétulo do produto. Com o tempo e o uso regular do produto (impactos repetidos, lavagem, atrito durante o uso), a fungao
protetora pode deteriorar-se. & do interesse do usuério substituir o produto adequadamente. A fung&o protetora do produto pode diminuir sob a
influéncia de temperaturas extremas (<0° ou >35°). Qualquer mudanga estrutural no produto pode afetar sua fungo protetora. O produto
oferece protecao eficaz apenas se todas as partes forem usadas juntas. Observe que o produto tem uma forma ergondmica para melhor
conforto. As letras L e R no rétulo representam, respectivamente, esquerda e direita. Qualquer alteragdo estrutural do produto e em particular a
redugéo do seu tamanho, pode causar redugao da fungao de protegao.

Cuidados, Armazenamento e Descarte:

Armazene em temperatura ambiente em local seco.

Lave delicadamente & mao em agua limpa a uma temperatura maxima de 30°C.

Nao lave na maquina.

Permita secar ao ar em temperatura ambiente. Nao armazene préximo a um radiador ou outra fonte de calor.
O produto deve ser descartado de acordo com os regulamentos de gestéo de residuos do seu pais.

A declaragao de conformidade pode ser baixada em www.uhlsport.com/de/documents.

RO / Romana:

Aceasta tablia de protectie a tibiei este proiectata pentru a proteja conform reglementarii relevante (UE) 2016/425 si standardului armonizat
EN13061 in timpul antrenamentelor regulate de fotbal in zona de protectie indicata in lustratie. Atentie: In interiorul zonei de protectie, aceasta
tablita de protectie a tibiei protejeaza doar tibia de lovituri, alte impacturi i coliziuni violente care apar in timpul unui joc normal de fotbal. Chiar si
cu utilizarea corectd a tablitelor de protectie a tibie, exista un risc de leziuni precum Tntinder, fracturi etc. In astfel de cazuri, uhisport GmbH nu
si asuma nicio responsabiltate.

Informatii despre Producator:

UE:

Producator: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Germania

Centru de Testare: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirberg. Germania / Organism Notificat: 0197

Marea Britanie:

Producator: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Germania

Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ

Centru de Testare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (etajul trei), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Numéar Corp Aprobat:

2571

Marime si Potrivire:

Pentru a alege marimea potrivita, consultati ghidul de marimi. Marimea este indicata atat pe eticheta produsului, cat si pe ambalaj. Atentie!

Alegerea unei mérimi prea mici reduce protectia.

Dupa ce ati selectat mérimea potrivita pentru protectiile pentru solduri, verificati potrivirea prin plasarea acestora pe sold. Acordati atentie

marcajelor pentru stanga ("L") si dreapta ("R") de pe eticheta produsului, dacé este necesar. Pentru o functionare corecta, este important ca

prolecua pentru sold sa se potriveasca corect si confortabil, astfel incat sa nu alunece in timpul alergarii sau la contactul cu alti jucatori in timpul
jocului.

A§ezag\ protectia pentru sold pe sold astfel incat zona de protectie s fie orientat spre exterior. Utilizati sistemul de inchidere/reglare existent si

purtati protectia pentru glezna sau sosetele (in functie de sistemul de inchidere, consultati mai jos). Nu strangeti prea tare sistemul de inchidere

pentru a evita restrictionarea circulatiei sanguine.

Sisteme de fixare:

Tn functie de sistemul de fixare existent, urmati acesti pasi:

Cu soseta elastica:

Trageti soseta peste sold. Atentie la marcajele (L") & ("R"). Apoi introduceti protectia pentru sold in buzunarul interior prevéizut

Cu bretele pentru glezna:

Bretelele pentru glezna, cu sau fara protectie laterala pentru glezna, sunt un element de sustinere care mentine protectia pentru sold in pozitie
optimé in timpul situatiilor normale de joc si rezista la impacturile usoare asupra gleznei in timpul jocului, conform Regulamentului (UE) 2016/425.
Bretelele pentru glezn nu sunt destinate stabilizarii suplimentare. Chiar si cu utilizarea corecta a produsului, exista un risc de leziuni cum ar fi
intinderi, fracturi, etc. Tn astfel de cazuri, uhlsport GmbH nu isi asuma nicio responsabilitate. Puneti protectia pentru sold prin plasarea bretelei
pentru glezn in jurul gleznei astfel incat curea calcaiului sé fie ntins. Atentie la marcajele (L") & ('R"). Inchideti curea de fixare superioara
pentru o potrivire sigura. Aveti grija & nu stranget prea tare sistemul de fixare pentru a evita restrictionarea circulatiei sanguine. Alegerea unei
mérimi prea mici va duce la o protectie redusa. Punctele enumerate in sectiunile "Precautii i Inspectare” si "Ingrijire, Depozitare i Eliminare” se
aplica si la bretelele pentru glezna.

Cu curele de fixare elastice:

Asezati protectia pentru sold cu placa de protectie orientata spre exterior pe tibia, acordand atentie marcajelor R & L. Tragefi si inchideti curelele
de fixare peste placa si gamba. Aveti grija sa nu strangeti prea tare sistemul de fixare pentru a evita restrictionarea circulatiei sanguine.

Precautii si Inspectare:
Intregul produs a fost dezvoltat pentru antrenamentele de fotbal. Functiile sale de protectie nu sunt valabile pentru alte sporturi. Verificati intregul
produs cu atentie inainte de a-l utiliza - vizual si manual. Daca observafi crapaturi, umflaturi, deformari, piese lipsa sau alte anomalii, produsul
trebuie inlocuit imediat. Data de fabricatie, data de expirare (AAAA-MM) si informatiile despre material sunt indicate pe eticheta produsului. in
timp si cu utilizarea regulata a produsului (impacte repetate, spalare, frecare in timpul utilizrii), functia de protectie poate s se deterioreze. Este
in interesul util produsul Functia de protectie a produsului poate scadea sub influenta

SV / Svenska:

TUV-information:

Denna benskydd & utformad for att skydda enligt relevant férordning (EU) 2016/425 och harmoniserad standard EN13061 under regelbunden
inom det som anges i il Observera: Inom skyddar detta benskydd endast skenbenet

fran sparkar, andra paverkningar och valdsamma kollisioner som intraffar under en normal fotbollsmatch. Aven med korrekt anvéandning av

benskydd finns det en risk for skador som stukningar, benbrott etc. | sddana fall tar inte uhlsport GmbH nagot ansvar.

T|IIverkar|nformat|on.

Tl\lverkare uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Tyskland

Testcenter: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Tyskland / Anmélt organ: 0197

Storbritannien:

Tillverkare: uhlsport GmbH, KlingenbachstraBe 3, 72336 Balingen, Tyskland

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST15SQ

Testcenter: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tredje vaningen), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Godkéant organ Nr. 2571

Storlek och Passform:

Fér att vélja rétt storlek, se till att konsultera storleksguiden. Storleken &r angiven bade pa produktetiketten och pa forpackningen. Observeral Att
valja en for liten storlek minskar skyddet.

Nér du har valt rétt storlek for dina benskydd, kontrollera passformen genom att placera dem pa din skenben. Observera vanster ("L") och héger
("R") markeringar pa produktetiketten vid behov. Fér korrekt funktion &r det viktigt att benskyddet passar ordentligt och bekvamt sa att det inte
glider nar du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under en match.

Placera benskyddet pa ditt skenben sa att det skyddande omradet &r vand utat. Anvand det befintliga fast-/stangningssystemet och sétt pa
fotledsskyddet eller strumpan (beroende pa fastsystemet, se nedan). Dra inte at fast-/stangningssystemet for hart for att undvika att
blodcirkulationen begransas.

Fastsystem:

Beroende pa det befintliga fastsystemet, folj dessa steg:

Med elastisk strumpa:

Dra pa strumpan éver smalbenet. Observera markeringarna ("L") & ("R"). Sétt sedan in skenskyddet i den angivna innerfickan.

Med fotledsstéd:

Fotledsstodet, med eller utan sidledsskydd for fotleden, ar en stodelement som haller skenskyddet optimalt pa plats under normala

spelsituationer och tal latta stétar mot fotleden under spelet, enligt kravet i Férordning (EU) 2016/425. Fotledsstdet ar inte avsett for ytterligare
Aven med korrekt & av produkten finns det en risk for skador som stukningar, 1raklurer osv. | sadana fall tar uhlsport

GmbH inte ansvar. Sitt pa genom att placera 6det runt fotleden sa att halremmen &r stram. Observera markeringarna ("L")

& ("R"). Sténg den bvre fastremmen for en saker passform. Se till att inte dra 4t féstsystemet for hart for au undvika att begrénsa

blodcirkulationen. Att vélja en for liten storlek kommer att leda till minskat skydd. Punkterna listade i avsnitten "Férsiktighets- och inspektions” och

"Skotsel, Férvaring och géller &ven for

Med elastiska fastremmar:

Placera skenbensskyddet med den skyddande plattan vind utat pa skenbenet och observera markeringara R & L. Dra t och sténg

fastremmarna Gver plattan och vaden. Var forsiktig s att du inte drar at fastsystemet for hart for att undvika att begransa blodcirkulationen.

Forsiktighetsatgarder och inspektion:
Hela produkten &r utvecklad for fotbollstréning. Dess skyddsfunktioner galler inte for andra sporter. Kontrollera hela produkten noggrant innan du
anvander den - visuellt och manuellt. Om du uppticker spnckor bu\or delormahcner saknade delar eller andra avvikelser maste produkten
finns angivna pa produksetiketten. Med tiden och
av produkten 3 |vatt, mkt\on under anvéandning) kan skyddsfunktionen forsamras. Det &r i
anvandarens intresse att ersétta produkten darefter. Skyddsfunktionen for produkten kan minska paverkad av extrema temperaturer (<0° eller
>35°). Eventuella strukturella forandringar pa produkten kan paverka dess skyddsfunktion. Produkten ger effektivt skydd endast om alla delar
anvands tillsammans. Observera att produkten har en ergonomisk form for battre komfort. Bokstéverna L och R pa etiketten star for vanster
respektive hoger. Varje strukturell forandring av produkten och sarskilt minskningen av dess storlek, kan orsaka en minskning av

extreme (<0° sau >35°). Orlce modificare structural a produsului poate afecta funcia sa de protectie. Produsul oferé protectie eficient doar
daca toate piesele sunt folosite impreuna. Retineti c& produsul are o formé ergonomica pentru un confort mai bun. Literele L si R de pe eticheta
reprezinta, respectiv, stanga si dreapta. Orice modificare structurala a produsului si in special reducerea dimensiunii sale, poate cauza reducerea
functiei de protectie.

Ingrijire, Depozitare si Eliminare:

Depozitati la temperatura camerei intr-un loc uscat.

Spalati cu grija manual in apa curaté la o temperatura maxima de 30°C.

Nu spalati la masina.

Permiteti s& se usuce la aer la temperatura camerei. Nu depozitati langa un radiator sau alté sursa de caldura.
Produsul trebuie eliminat conform reglementarilor privind gestionarea deseurilor din tara dumneavoastré.

Declaratia de

poate fi 4 de pe www.uhlsport

Vard, Forvaring och Avfallshantering:

Férvara vid rumstemperatur pa en torr plats.

Tvatta forsiktigt for hand i rent vatten vid en maximal temperatur pa 30°C.
Maskintvatt ar inte tillaten.

Lat lufttorka i rumstemperatur. Forvara inte nara en radiator eller annan varmekalla.
Produkten maste kasseras enligt avfallshanteringsforeskrifterna i ditt land.

Férsakran om Gverensstimmelse kan laddas ner pa www.uhlsport.com/de/documents.

SK/ Slovengina:

TUV Informacie!
Tento chrani¢ predkolenia je navrhnuty na ochranu v sulade s p (EU) 2016/425 a EN13061
poas pravidelného futbalového tréningu v ochrannej zone uvedenej na ilustrécii. Pozor: V rémei ochrannej zony tento chranié predkolenia chrani
len predkolenie pred kopmi, inymi Gdermi a nésilnymi zrazkami, ktoré sa vyskytuji po&as bezného futbalového zapasu. Aj pri spravnom
pouzivani chranicov predkolenia hrozi riziko zraneni, ako st natiahnutia, zlomeniny atd. V takych pripadoch uhisport GmbH nezodpoveda Ziadnu
zodpovednost.

nformacie o vyrobcovi
EU:

Vyrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Nemecko
Testovacia laboratéria: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Nemecko / Oznameny organ: 0197

Velka Britania:

Vyrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Testovacia laboratoria: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretie poschodie), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglicko / Schvaleny
organ &. 2571

Velkost' a Prispésobeni
Pre vyber spravnej velkosti, pozrite sa na tabulku velkosti. Velkost je uvedena na Stitku produktu a na obale. Upozomenie! Vyber prili$ malého
velkosti znizuje ochranu.

Po vybrati spravnej velkosti pre vase holenné ochranné pomécky skontrolujte prispésobenie umiestnenim ich na vasu holennt kost. Ak je
potrebné, venujte pozomost oznaeniam favé ("L") a prava ("R") na titku produktu. Pre spravnu funkciu je doleZité, aby sa holenna ochrana
spravne a pohodine prisposobila, aby sa neprepadia pri behu alebo kontakte s inymi hraémi po&as hry.

Umiestnite holennt ochranu na vasu holennu kost tak, aby ochranna oblast smerovala von. PouZite existujici systém zatvorenia a obléknite
ochranny navlek na &lenok alebo ponozku (v zavislosti od systému zatvorenia, vid nizsie). Nevtahuite prili& tesne systém zatvorenia, aby sa
zabranilo obmedzeniu krvného obehu.

Uchyteni
V zavislosti od existujiceho uchytenia postupuite nasledovne:

S elastickou ponozkou:

Natiahnite ponozku na predkolenie. Venujte pozornost oznageniam (L") & ("R"). Potom vioZte ochrannd plavajlicu vestu do vntornej vreckoviny.
S &lenkovou opaskou:

Clenkova opasok, s alebo bez bocnej ochrany &lenku, je podpornym prvkov, ktory udrzuje ochrannu plavajiicu vestu v optimélnej polohe pocas
normalnych hernych situacii a odoléva lahkym narazom na lenok po&as hry, podra poziadaviek na nariadenie (ES) 2016/425. Clenkova opasok
nie je urgeny na dodatoénu stabilizaciu. Aj pri spravnom pouZiti vyrobku existuje riziko zraneni, ako st vyvrtnutia, zZlomeniny atd. V takych
pripadoch spoloénost uhlsport GmbH nezodpoveda. Nasadte ochrannu plavajlicu vestu tak, Ze umiestnite Slenkovi opasku okolo Glenku tak, aby
patovy remei bol napnuty. Dajte pozor na oznacenia ("L") & ("R"). Zatvorte hory upeviiovaci pas pre bezpené prisposobenie. Davaijte pozor,
aby ste nepritahovali upevitovaci systém prilis tesne, aby ste neobmedzili prietok krvi. Volba prilis malého velkosti povedie k zniZeniu ochrany.
Body uvedené v &astiach "Pozor a kontrola" a "Starostlivost, Skladovanie a Likvidacia" sa vztahuja aj na lenkovi opasku.

S elastickymi upeviiovacimi pasmi:

Umiestnite chrani¢ Iytka s ochrannou doskou smerujiicou von na lytka, dbajte na oznagenia R & L. Tahajte a zatvarajte upeviiovacie popruhy nad
doskou a Iytkom. Davaite pozor, aby ste prilis nezt: i systém, aby ste i krvny obeh.

Preventivne opatrenia a kontrola:

Cely produkt bol vyvinuty pre futbalovy tréning. Jeho ochranné funkcie nie su platné pre iné $porty. Pred pouzitim si pozome preverte cely
produkt - vizualne a manualne. Ak si vsimnete trhliny, opuchy, deformacie, chybajdce diely alebo iné anomalie, produkt je potrebné okamzite
vymenit. Datum vyroby, datum exspiracie (RRRR-MM) a informécie o materidli st uvedené na etikete vyrobku. S plynulym pouzivanim produktu
(opakované narazy, pranie, trenie pocas pouzivania) sa jeho ochranna funkcia méze zhorSovat. Je v zaujme uZivatela produkt nahradit v
prislusnom rozsahu. Ochranna funkcia produktu sa méZe zniZit pod vplyvom extrémnych teplét (<0° alebo >35°). Akékolvek Strukturdine zmeny
produktu mézu ovplyvnit jeho ochranni funkeiu. Produkt poskytuje efektivnu ochranu len v pripade, ze sa pouZijii vietky jeho Gasti spolocne.
Maite na pamati, Ze produkt ma ergonomicky tvar pre lepsi komfort. Pismené L a R na etikete znamenaju favy, resp. pravy. Kazda Struktarna
2zmena produktu a najmé zniZenie jeho velkosti moZe sposobit zniZenie ochrannej funkcie.

Starostlivost’, Skladovanie a Likvidécia:

Uchovavajte pri izbovej teplote na suchom miest

Jemne umyte ruéne v Gistej vode pri maximalnej Ieplote 30°C.

Neperte v pracke.

Nechajte volne vyschnut pri izbovej teplote. Nepouzivaite skladovat blizko radiatoru alebo iného zdroja tepla.
Produkt musi byt likvidovany v stlade s predpismi o likvidécii odpadu vo vasej krajine.

SL / Sloven&¢ina:

TUV informacije:

Ta &Gitnik za golenice je zasnovan za zas&ito v skladu z ustreznim predpisom (EU) 2016/425 in usklajenim standardom EN13061 med rednim
treningom nogometa znotraj zad&itnega obmodja, ki je oznaceno na ilustraciji. Pozor: V zas&itnem obmogju ta $&itnik za golenice &Giti samo
golenico pred udarci, drugimi vplivi in nasilnimi trki, ki se pojavijo med obi¢ajno nogometno tekmo. Tudi ob pravilni uporabi $&itnikov za golenice
obstaja tveganje za poskodbe, kot so zvini, zlomi itd. V tak8nih primerih uhlsport GmbH ne prevzema nobene odgovornosti.

Informacije o proizvajalcu:
EU:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen, Nemdija

Testni laboratorij: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TilystraRe 2, 90431 Niirberg, Nemdija / Obvestilo organa: 0197

Zdruzeno kraljestvo:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Neméija

Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglja ST155Q

Testni laboratorij: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tretje nadstropje), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglija / Odobreni organ &t.
2571

Velikost in Prileganje:

Za izbiro prave velikosti si oglejte velikostni vodnik. Velikost je navedena tako na etiketi izdelka kot na embalaZi. Pozor! Izbor premajhne velikosti
zmanjsuje zasdito.

Ko ste izbrali pravo velikost za svoje &Gitnike za golenico, preverite prileganje tako, da jih namestite na golenico. Pazite na oznake za levo ("L") in
desno ("R") stran na etiketi izdelka po potrebi. Za pravilno delovanje je pomembno, da se &itnik za golenico pravilno in udobno prilega, da ne
zdrsne med tekom ali stikom z drugimi igralci med igro.

Namestite $&itnik za golenico na golenico tako, da je zatitno obmocje obrnjeno navzven. Uporabite obstojedi sistem zapiranja in oblecite
zasCitni gleZen; ali nogavico (odvisno od sistema zapiranja, glejte spodaj). Ne zateguite sistema zapiranja preve tesno, da prepregite
omejevanje krvnega obtoka

Sistemi pritrjevanja:

Glede na obstojedi sistem pritrjevanja, sledite tem korakom:

Z elastiéno nogavico:

Nadenite nogavico ez golenico. Bodite pozomi na oznake ("L") & ("R"). Nato vstavite 3&itnik za golenico v ustrezni notranji Zep.

Z zapestno opornico:

Zapestna opornica, z ali brez botne zasgite gleznja, je podporni element, ki optimalno drZi &gitnik za golenico na mestu med obi&ajnimi igralnimi
situacijami in vzdrzi lahke udarce na gleZenj med igro, kot zahteva Uredba (EU) 2016/425. Zapestna opornica ni namenjena dodatni stabilizaciji.
Tudi ob pravilni uporabi izdelka obstaja tveganje poskodb, kot so zvini, zlomi itd. V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema odgovomosti
Namestite $Citnik za golenico tako, da poloZite zapestno opornico okoli gleznja, tako da je petni trak napet. Bodite pozorni na oznake ("L") &
("R"). Zaprite zgomiji trak za pritrditev za varno prileganje. Pazite, da ne zategnete sistema pritrditve preveg, da ne bi omejli krvnega obtoka.
Izbor premajhne velikosti bo povzrogil zmanjsano zaito. Tocke, navedene v odsekih "Previdnostni ukrepi in pregled" ter "Skrb, shranjevanje in
odstranjevanje”, veljajo tudi za zapestno opornico.

Z elastiénimi pritrdilnimi trako
Postavite $&itnik za golenico s zatitno plosco obrnjeno navzven na golenico, pri tem pazite na oznake R & L. Potegnite in zaprite pritrdilne
trakove Cez plodco in meca. Pazite, da ne zategnete pritrdilnega sistema premocno, da ne bi omejili krvnega obtoka.

Previdnostni ukrepi in pregled:
Celoten izdelek je bil razvit za nogometne freninge. Njegove za3¢itne funkcije ne veljajo za druge Sporte. Pred uporabo skrbno pregleite celoten
\zde\ek vizualno in rono. Ce opazite razpoke, otekanje, dele ali druge je treba izdelek nemudoma
menjati. Datum izdelave, datum poteka (RRRR-MM) in informacije o materialu so navedene na etiketi izdelka. Z redno uporabo izdelka
(ponavlja]o(‘,\ udarci, pranje, trenje med uporabo) se lahko zaitna funkcija poslabsa. V interesu uporabnika je, da izdelek ustrezno zamenja.
Zasgitna funkcija izdelka se lahko zmanj&a pod vplivom ekstremnih temperatur (<0° ali >35°). Kakréne koli strukturne spremembe izdelka lahko
vplivajo na njegovo zasgitno funkcijo. lzdelek zagotavlja uginkovito zasito le, Ge se uporabljajo vsi deli skupaj. Upostevaite, da izdelek ima
eergonomsko obliko za bolj$e udobje. Crki L in R na etiketi pomenita levo in desno. Vsaka strukturna sprememba izdelka in zlasti zmanj$anje
njegove velikosti lahko povzroéi zmanjsanje zascitne funkcije.

Skrb, Shranjevanje in Odstranjevanje:

Hranite pri sobni temperaturi na suhem mestu.

Nezno operite roéno v &isti vodi pri najvedji temperaturi 30°C.

Ne pralni v pralnem stroju.

Dovolite, da se posusi na zraku pri sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorja ali druge vrogine.
Izdelek je treba odstraniti v skladu z uredbo o ravnanju z odpadki vase drzave.

Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na www.uhlsport.com/de/documents.

CS / Cestina:

TUV Informace:

Tento ochranny &titek na holeri je navrzen tak, aby chranil v souladu s pislusnym nafizenim (EU) 2016/425 a harmonizovanym standardem
EN13061 béhem pravidelného fotbalového tréninku v ochranné zéné uvedené na ilustraci. Upozornéni: V ochranné zéné tento ochranny Stitek
na holeft chréani pouze holeni pred kopanci, dal$imi narazy a nasilnymi srazkami, které se vyskytuji bshem normalniho fotbalového zapasu. | pfi
spravném pouziti ochrannych &titka hrozi riziko zranéni, jako jsou vyrony, zlomeniny atd. V takovych pfipadech uhlsport GmbH nezodpovida za
Zadné skody.

Informace o vyrobc

Vyrobce uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Némecko
Testovaci laboratof: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafe 2, 90431 Norimberk, Némecko / Oznamovaci organ: 0197

Velka Britanie:

Vyrobee: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Némecko

Dovozee: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglie ST155Q

Testovaci laboratof: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (teti patro), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglie / Schvaleny orgén & 2571

Velikost a Pfizpusoben
Pro vybér spravné velikosti si prosim prohlédnéte velikostni tabulku. Velikost je uvedena jak na stitku vyrobku, tak na obalu. Pozor! Vybér pfi
malé velikosti snizuje ochranu

Po vybrani spravné velikosti pro vase navazce na holenni kosti zkontrolujte pfizpisobeni tim, Ze je umistite na svou holenni kost. Pokud je to
nutné, vénujte pozornost oznacenim levé ("L") a pravé ("R") strany na &titku vyrobku. Pro spravnou funkci je duleZité, aby se navazec na holenni
Kost spravné a pohoding pfizptisobil, aby se neposouval pi béhu nebo v kontaktu s ostatnimi hragi bshem hry.

Umistéte navazec na holenni kost tak, aby ochranna oblast sméfovala ven. Pouzijte stavajici systém uzavirani a nasadte ochranu kotniku nebo
ponozku (v zavislosti na systému uzavirani, viz nize). Nedokréujte systém uzavirani pfili$ tésné, abyste zabranili omezeni krevniho obéhu.
Upeviiovaci systémy.

V zavislosti na existujicim upeviiovacim systému postupuite nasledovng:

S elastickou ponozkou:

Nasadte ponozku na hc\en Vénuijte pozornost oznacenim ("L") & ("R"). Poté vlozte ochranny titek do pfisludné vnitini kapsy.

S kotnikovym bandéz

Kotnikova bandaz, s nebo ‘bez bogni ochrany kotniku, je podparnym prvkem, ktery optimalng udrzuje ochranny &titek na misté béhem béznych
hernich situaci a odolava lehkym naraziim na kotnik b&hem hry, jak pozaduje Nafizeni (EU) 2016/425. Kotnikova bandaz neni uréena k dalsi
stabilizaci. | pfi spravném pouZivani produktu existuje riziko zranéni, jako jsou vyrony, zlomeniny atd. V takovych pripadech uhlsport GmbH
neprebira odpovédnost. Nasadte ochranny stitek tim, Ze kotnikovou bandaz umistite kolem kotniku tak, aby byla patni pasek napnuty. Vénujte
pozomost oznacenim ("L") & ("R"). Zavfete horni popruh pro zajisténi pevného sedu. Dbame na to, abyste nepfitahli upeviiovaci systém pfilis
tésné, abyste neomezovali obéh krve. Volba pfilis malé velikosti povede k omezeni ochrany. Body uvedené v oddilech "Opatfeni a kontrola" a
"Udrzba, skladovani a likvidace" plati také pro kotnikovou bandaz.

S elastickymi upeviovacimi popruhy:
Umistéte chranié lytka s ochrannou deskou sméfujici ven na lytko, dbajte na oznaceni R & L. Pfitahnéte a uzaviete upeviiovaci popruhy pres
desku a lytko. Budte opatrni, abyste nepfitahovali upeviiovaci systém pfili$ tésné, abyste neomezili krevni obéh.

Predzasady a kontrola:

Cely produkt byl vyvinut pro fotbalovy trénink. Jeho ochranné funkce neplati pro jiné sporty. Pred pouzitim peglivé zkontrolujte cely produkt -
vizualné a manualné. Pokud si vSimnete prasklin, boulek, deformaci, chybéjicich &asti nebo jinych anom: rodukt je nutné okamzité vyménit,
Datum vyroby, datum exspirace (RRRR-MM) a informace o materialu jsou uvedeny na efiketé produktu. S Gasem a pravidelnym pouZivanim
produktu (opakované narazy, prani, tfeni bshem pouZivani) se mZe ochranna funkce zhorSovat. Je v zajmu uZivatele produkt vyménit
odpovidajicim zpisobem. Ochranna funkce produktu se miZe sniZovat pod viivem extrémnich teplot (<0° nebo >35°). Jakékoli strukturalni
zmény v produktu mohou ovlivnit jeho ochrannou funkei. Produkt poskytuje efektivni ochranu pouze tehdy, pokud jsou viechny &asti pouzivany
spolecné. Méjte na pamti, e produkt ma ergonomicky tvar pro lepsi pohodli. Pismena L a R na etiketé znamenaji, ze jde o levy a pravy chranic.
Kazda strukturalni zména produktu a zejména sniZeni jeho velikosti, miZe zpusobit snizeni ochranné funkce.

Udrzba, Skladovani a Likvidace:
Uchovaveite pfi pokojové teploté na suchém mist
Jemné ruéné oplachnéte v Gisté vodé pfi maximalni teploté 30°C.

Neperte v pracce.

Nechte volné uschnout pfi pokojové teplots. NepouZivejte skladovat blizko radiétoru nebo jiného zdroje tepla.
Produkt musi byt likvidovan v souladu s predpisy o nakladani s odpady ve vasi zemi.

Prohlaseni o shodé je mozné stahnout na adrese www.uhlisport.com/de/documents.

HU / Magyar:

TUV Informéaci
Ez a labszarvédd a megfelel6 rendelet (EU) 2016/425 és az EN13061 harmonizélt szabvanya szerinti védelmet biztositja a rendszeres labdarigé
edzéseken a képen jelzett védelmi zonaban. Figyelem: A védelmi zonan belill ez a labszarvédé csak a labszarat védi a labdak, mas ltkozések
és erBszakos (tk6zések altal okozott sériilésektél, melyek normal labdarigé mérkézések soran torténnek. Még a labszarvédok helyes
hasznalata mellett is fennall a sériilések, mint példaul ficamok, térések stb. kockazata. llyen esetekben az uhlsport GmbH nem vallal
feleldsseget.

Gyartoi Informaciok:
EU:;

Gyarto: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Németorszag
Tesztlabor: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafie 2, 90431 Niimberg, Németorszag / Ertesitett Szerv: 0197

Egyesillt Kiralysag:

Gyarto: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Németorszg

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Anglia ST15SQ

Tesztlabor: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (harmadik emelet), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Anglia / Jévahagyott Szerv szama:
2571

Méret és llleszkedés:

A megfeleld méret kiva tekintse meg a
Figyelem! Tdl kicsi méret valasztasa csokkenti a védelmet.

Miutan kivalasztotta a megfelel méretet a Il azzal, hogy rahelyezi a sipcsontjara. Ha sziikséges,
figyeljen az "L" (bal) és "R" (jobb) jeldlésekre a termékcimkén. A megve\ela mukodés érdekében fontos, hogy a sipcsontvéds megfeleléen és
kenye\mesen illeszkedjen, hogy ne cstisszon Ie fmas kézben vagy a jaték soran mas jatékosokkal valo érintkezéskor.

Helyezz: 6 kifelé nézzen. Hasznalja az el6zéleg meglév zaro/rgzits rendszert, és huzza
fela bokavedci vagy a zoknlt (a zarovendszer upusaml fiiggGen, lasd lent). Ne huzza tul szorosra a zardrendszert, hogy elkerillje a vérkeringés
korlatozasat.

Rogzitési rendszerek:
Aol faggden, hogy milyen rogzitési rendszer all rendelkezésre, kivesse ezeket a lépéseket:
Elastikus zoknival:
Hzza fel a zoknit a sipcsontra. Figyelen a ("L") & ('R") jelolésekre. Ezutan helyezze be a sipcsontvédét a megfelels bels zsebbe.
Bokatdmasz hasznalataval:
Abokatamasz, oldalso boka védelemmel vagy anélkill, egy tamogato elem, amely optimalisan tartja a sipcsontvédét a helyén a normal
jatékszituaciok kbzben, és ellendll a boka kinnyi itéseinek a jaték soran, ahogyan azt az (EU) 2016/425 szamu rendelet elGirja. A bokatamasz
nem szolgal tovabbi stabilizacira. Még a termek helyes hasznalata esetén s fenndll a sértiések kockzata, it péidaul a ficamok, tbrések stb.
llyen esetekben az uhlsport GmbH nem vallal feleiGsséget. Helyezze a gy, hogy a boka kdré helyezi, hogy a
sarokszij feszes legyen. Ugyeljen a ('L") & ('R") elolésekre. Zarja be a fels6 régzt pantot a biztonsagos meszkeaes érdekében. Ugyeljen arra,
hogy ne hiizza til szorosra a régzté rendszert, hogy ne korldtozza a Al Kicsi méretd védelmet

A és és a "Apolés, tarolas és felsorolt pontok érvé a

Améret mind a mind a fel van tiintetve.

bokatamaszra is.

Elastikus rogzitd pantokkal:

Helyezze a sipcsontvéddt a védslemez kifelé mutatd oldaléval a siposontra, figyelve a R & L jelzéseket. Hiizza meg és zérja le a rogzits pantokat
alemez és a vadii felett. Ugyeljen arra, hogy ne hiizza til szorosra a régzitd rendszert, hogy ne korlétozza a vérkeringést.

Ovintézkedések és ellendrzés:

Az egész termék a labdarugo edzésekhez lett kifejlesztve. Véd funkcisi nem érvényesek mas sportokra. Vigyazzon, hogy alaposan ellendrizze
a teljes terméket hasznalat elétt - vizualisan és kézzel. Ha repedéseket, dudorokat, deforméciokat, hidnyzo részeket vagy més
rendellenességeket észlel, azonnal cserélie le a terméket. A gyartasi datum, a lejarati datum (EEEE-HH) és a anyaginformaciok a termékcimkén
talalhatok. Az id6 milasaval és a termék rendszeres hasznalataval (ismételt iitkozések, mosas, sirlddas hasznélat kbzben), a véds funkcid
romolhat. Azon felhasznalé érdekében, hogy megfelelden cserélje ki a terméket. A termék véds funkcija extrém hmérsékleti hatasok (<0° vagy
>35°) alatt csokkenhet. Barmilyen szerkezeti valtozas a terméken befolyasolhatja a véds funkciojat. A termek csak akkor nyuit hatékony
védelmet, ha az 6sszes részt egyitt hasznaljak. Vegye figyelembe, hogy a termék ergonomikus alaku a jobb kényelem érdekében. Az L és az R
betiik a cimkén a bal és a jobb oldalt jelentik. A termék barmely szerkezeti valtoztatasa és kiilonosen méretének ia

AL / Shaqi

Informacion TUV:

Kjo mbrojtés pér kémbé éshté projektuar pér t& mbrojtur né pérputhje me rregulloren pérkatése (BE) 2016/425 dhe standardin e harmonizuar
EN13061 gjaté stérvitieve té rregullta té futbollit brenda zonés sé mbrojtjes té shénuar né ilustracion. Kujdes: Brenda zonés sé mbrojtjes, ky
mbrojtés pér kémbé mbrojt vetém kémbén nga goditjet, ndérhyrjet e tiera dhe pérplasjet e dhunshme qé ndodhin gjaté njé loje normale futbolli
Edhe me pérdorimin e sakté t& mbrojtésve pér kémbé, ka rrezik nga léndimet si skugje, fraktura, etj. Né raste té tilla, uhlsport GmbH nuk mban
asnjé pérgjegjési

Informacioni i Prodhuesit:
BE:

Prodhuesi: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Gjermani
Laboralorl i Testimit: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafte 2, 90431 Niimberg, Gjermani / Organizata e Njoftuar: 0197

PrcdhueS| uhlsport GmbH, Klingenbachstrate 3, 72336 Balingen, Gjermani

Importuesi: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Angli ST155Q

Laboratori i Testimit: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (katérkat e treté), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Angli / Numri i Miratuar i
Organizatés: 2571

Madhésia dhe Pérshtatja:

Pér té zgjedhur madhésiné e duhur, ju lutemi shikoni tabelén e madhésive. Madhésia éshté e shénuar né etiketén e produktit dhe né mbulimin.
Kujdes! Zgjedhja e njé madhésie shumé té vogél zvogélon mbrojtjen.

Pas zgjedhjes sé madhésisé sé duhur pér mbrojtésit e gishtave té kémbéve tuaj, kontrolloni persmaqen dukei vendosur ato né kémbé.

Kujdesuni pér shenjat pér maitas ("L") dhe djathtas ("R") né etiketén e produktit sipas nevojés. duhur, éshté e réi qé
mbrojtési i gishtave t& kémbéve pérshtatet saktésisht dhe komodisht, pér t& mos rréshqitur kur vrapunl ose kur hym né kontakt me lojtarét e tieré
gjaté lojés.

Vendosni mbrojtésin e gishtave té kémbéve né kémbé né ményré qé zona mbrojtése té jeté e pérkulur jashté. Pérdorni sistemin ekzistues t&
mbylljes/dhe vendosni mbrojtjen e kémbés ose gorapin (né varési té sistemit t& mbylljes, shihni mé posht&). Mos e pérzie shumé fort sistemin e
mbyllies, pér té shmangur kufizimin e qarkullimit t& gjakut.

Sistemet e Fiksimit:

Sipas sistemit té fiksimit ekzistues, vazhdoni si mé poshté:

Me corap elastic:

Vendosni orapin mbi kémbg. Kini kujdes pér shenjat ("L") & ("R"). Pastaj vendosni mbrojtésin e kofshés né xhepin e brendshém té pércaktuar.
Me mbrojtése té kygit:

Mbrojtési i kysit, me ose pa mbrojtje anésore té kygit, &shté njé element mbéshtetés qé mban mbrojtésin e kofshés né vendin e duhur gjaté
situatave normale té lojés dhe duron goditjet e lehta né kygin gjaté lojés, sig kérkohet nga Rregullorja (BE) 2016/425. Mbrojtési i kygit nuk &shté i
destinuar pér stabilizim shtesé. Edhe me pérdorimin e sakté té produktit, ka rrezik nga léndimet si véllime, fraktura, etj. Né rastet kur ndodhin
kéto, uhlsport GmbH nuk mban asnjé pérgjegjési. Vendosni mbrojtésin e kofshés duke vendosur mbrojtésin e kygit rreth kygit né ményré qé rripa
i kémbés té jeté i pérshtatshém. Kini kujdes pér shenjat ("L") & ("R"). Mbylini rripin e sipérm té fiksimit pér njé pérshtatje té sigurt. Kini kujdes t&
mos e térhigni shumé fort sistemin e fiksimit pér t& parandaluar kufizimin e garkullimit t& gjakut. Zgjedhja e njé madhésie shumé t& vogél do t&
rezultojé né njé mbrojtie té ulét. Pikat e pérmendura né seksionet "Kujdes dhe Inspektim" dhe "Kujdes, Ruaitje dhe Hegje" gjithashtu aplikohen
edhe pér mbrojtésin e kygit

Me rripa té elastikés pér fiksime:

Vendosni mbrojtésin e kofshés me pllakén mbrojtése qé éshté duke shkuar jashté né kofshé, duke kujdesur pér shenjat R & L. Térhigni dhe
mbylini rripat e fiksimit mbi pliakén dhe kofshén. Kujdesuni qé t& mos e zmadhoni shumé sistemén e fiksimit pér t& shmangur kufizimin e
qarkullimit t& gjakut.

Parakushtet dhe Inspektim
| gjithé produkti éshté zhvilluar pér trajnimin e futbollit. Funksionet e tij mbrojtése nuk jané té viefshme pér sportet e tiera. Kontrolloni me kujdes
téré produktin para pérdorimit - vizualisht dhe manualisht. Nése véreni shpérthime, carje, deformime, pjesé t& humbura, ose anomalitete té tjera,
produkti duhet zévendésuar menjéheré. Data e prodhimit, data e skadimit (VITI-MUJI) dhe informacioni pér materialin jané treguar né etiketén e
produkit. Me kalimin e kohés dhe pérdorimin e rregullt t& produktit (ndikimet e pérséritura, larja, friksioni gjaté pérdorimit), funksioni mbrojtés
mund té pérkeqésohet. Eshté né interesin e pérdoruesit té zévendésojé produktin né pérputhje. Funksioni mbrojtés i produktit mund t&

védelmi funkciot.

Apolas, Tarolas és Hulladékkezelés:

Tarolja szobahémérsékleten, szaraz helyen.

Finoman mossuk kézzel tiszta vizben, legfeljebb 30°C-on.

Ne mossuk gépben.

Hagyjuk megszaradni szobahémérsékleten. Ne taroljuk a raditor vagy mas héforras kizelében.

nén ndikimin e ekstreme (<0° ose >35°). Gdo ndryshim strukturor né produkt mund té ndikojé né funksionin mbrojtés
18 ti. Produkti offon mbrojtje efektive vetsm nése pérdoren t gjitha pjesét sé bashku. Ju lutemi, vini re se produkti ka njé formé ergonomike pér
komfort mé t& miré. Shkronjat L dhe R né etiketé jané pér t& majté dhe t& djathts, pérkatésisht. Gdo ndryshim strukturor i produktit dhe
Veganérisht reduktimi i madhésisé sé tij, mund té shkakiojé reduktim t& funksionit mbrojtés.

Kujdes, Depozitim dhe Hegje:
Ruajeni né temperaturé dhome né njé vend té thateé.
Lani me delikatesé me doré né ujé t& pastér né njé temperaturé maksimale prej 30°C.

Vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut' na adrese www.uhlsport.com/de/documents. Aterméket a kell eldobni az On orszagéban. Mos laj né makiné.
Lejoni & thahet né ajér né temperaturé dhome. Mos e depozitoni prané njé radiatori ose burimi tjetér i ngrohjes.
Az i nyil letdlthetd a www.uhlsport. oldalrél. Produkti duhet té heqet sipas pér e né vendin tuaj.
Deklarata e mund té né www.uhlsport.
SR/ Srpski: MK / MakezoHcku: UA/ YkpaiHcbka: RU / Pycckwi: TR/ Tirkge:

Ova zastita za potkoljenicu je dizajnirana da pruza zastitu u skladu sa relevantnim propisom (EU) 2016/425 i harmonizovanim standardom
EN13061 tokom redovnog fudbalskog treninga unutar zone zastite oznacene na ilustracii. Paznja: Unutar zone zaslite, ova zaslita za
potkoljenicu &titi samo potkoljenicu od udaraca, drugih uticaja i nasilnih sudara koji se desavaju tokom normalne fudbalske utakmice. éak i uz
pravilnu upotrebu zastitnih potkoljenica, postoji rizik od povreda kao $to su istegnuéa, prelomi itd. U takvim sluajevima, uhlsport GmbH ne
preuzima odgovomost.

Informa e o Proizvodacu:

Pro\zvodac uhisport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Nemacka
Tesllrame TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimnberg, Nemacka / Obavesteno Telo: 0197

Prmzvodaé uhlsport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Nematka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q
Testiranje: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (treci sprat), 1011 Stratford Road, Shirley B30 4BN, Engleska / Odobreno Telo Broj: 2571

Veli¢ina i Prilagodavanje:

Da biste odabrali pravu veli¢inu, molimo vas da pogledate tabelu veli¢ina. Veliina je navedena i na efiketi proizvoda i na ambalazi. Paznja!
Odabir premale veligine smanjuje zastitu

Nakon $to odaberete pravu velicinu za vase $titnike za noge, proverite prilagodavanje tako &to Gete ih staviti na nogu. Obratite paznju na oznake
zalevu ("L") i desnu ("R") stranu na etiketi proizvoda ako je potrebno. Za pravilan rad, vazno je da $titnik za noge odgovara tacno i udobno kako
ne bi klizio dok tréite ili dolazite u kontakt s drugim igra¢ima tokom igre.

Postavite titnik za noge na nogu tako da zastitno podru&je bude okrenuto spolja. Koristite postoje¢i sistem zatvaranja i obucite zastitu za glezanj
ili garapu (u zavisnosti od sistema zatvaranja, pogledaite ispod). Ne zatezite previse sistem zatvaranja kako biste izbegli ogranicavane cirkulacije
krvi.

Sistemi za pri¢vrséivanje:

U zavisnosti od postojeceg sistema za priévrscivanje, postupite na sledeci nacin:

Sa elasti¢nim arapama:

Navuclle Earapu preko potkolenice. Obratite paznju na oznake ("L") & ("R"). Zatim ubacite zastitnik za potkolenicu u odgovarajuéi unutrasnji

dzey

sa glexmaéom
Gleznjata, sa ili bez bone zastite gleznja, je podrzavajuci element koji optimalno drzi zastitnik za potkolenicu na mestu tokom normalnin
situacija u igri | podnosi lagane udarce na glezanj tokom igre, kako je propisano Uredbom (EU) 2016/425. Gleznjaca nije namenjena dodatnoj
stabilizaciji. Cak i uz pravilnu upotrebu proizvoda, postoji rizik od povreda kao $to su uganuca, prelomi, itd. U takvim slucajevima uhisport GmbH
ne preuzima odgovornost. Stavite zastitnik za potkolenicu tako Sto cete gleZnjatu postaviti oko gleznja tako da je remen pete zategnut. Obratite
paznju na oznake ("L") & ('R"). Zatvorite gomju traku za priévrscivanje radi sigurnog pristajanja. Pazite da ne zateZete sistem pricvréivanja
previde kako biste izbegli ogranitavanje cirkulacije krvi. Izbor premalog velicine rezultirace smanjenom zastitom. Tatke navedene u sekcijama
"Mere opreza i inspekcija” i "Odrzavanje, Skladistenje i Uklanjanje" takode vaze za gleznjagu.

Sa elastiénim trakama za priévrséivanje:

Postavite Stitnik za potkolenicu sa zastitnom plocom okrenutom prema spolja na potkolenicu, obratite paznju na oznake R & L. Povucite i
zatvorite elasticne trake preko ploce i potkolenice. Pazite da ne zategnete sistem za pricvrscivanje previse cvrsto kako biste izbegli ogranicenje
cirkulacije krvi

Mere opreza i Inspekcija:
Ceo proizvod je razvijen za fudbalske treninge. Njegove zastitne funkcije ne vaZe za druge sportove. Pazljivo proverite ceo proizvod pre upotrebe
- vizuelno i ruéno. Ako primetite pukotlne udarce, deformacije, nedostajuce delove ili druge anomalije, proizvod odmah zamenite. Datum

jie, rok upotrebe o materijalu su navedeni na etiketi proizvoda. Tokom vremena i redovne upotrebe proizvoda
(ponovljeni udarci, pranje, trenje tokom upmrebe;, zastitna funkcija moze da se pogorsa. U interesu korisnika je da proizvod zameni u skladu s
tim. Zastitna funkcija proizvoda moze da se smanji pod uticajem ekstremnih temperatura (<0° ili >35°). Svaka strukturna promena na proizvodu
mozZe uticati na njegovu zastitnu funkciju. Proizvod pruza efikasnu zastitu samo ako se koriste svi delovi zajedno. Imajte na umu da proizvod ima
ergonomski oblik radi boljeg komfora. Slova L i R na etiketi oznagavaju levo i desno, redom. Svaka strukturna promena proizvoda i posebno
smanjenje njegove velicine, moze uzrokovati smanjenje funkcije zastite.

Odrzavanje, Skladistenje i Odlaganje:

Cuvaite na sobnoj temperaturi na suvom mestu.

Pazljivo operite ruéno u &istoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C.

Ne perite u masini.

Dozvolite da se osusi na vazduhu na sobnoj temperaturi. Ne skladistite blizu radijatora ili drugih izvora toplote.
Proizvod treba da se odbaci u skladu sa propisima o upravljanju otpadom u vasoj zemlji.

Izjava o uskladenosti moze se preuzeti na www.uhlsport.com/de/documents.

TUV UHdopmauun:

OBaa 3aWTnTa 3a GyUKW € An3ajH1paHa 3a 4a 06e3Beaw 3aluTuTa Copes CooaBeTHaTa perynaTusa (EY) 2016/425 v xapMOHUaUpaHoT
crannapa EN13061 3a speme Ha peaosHn TPeHUHaN BO 3oHa Ha : Bo
3alWTMTHATa 30Ha, OBaa 3aLTKTa 3a ByLKK M1 3aWTUTYBa camo GyLikuTe oA yaapw, APyrv BNMjaHuja  HacKMHI CyaMpH KO Ce CrydyBaar 3a
Bpeme Ha HopmarnHa yabarncka HaTnpesap. Mako co npasuiHa ynotpe6a Ha 3aLTUTHULWTE 3a ByLKu, NOCTOM PU3NK Off OBPEAY KaKo
noTerHyBarba, npenoMu UTH. Bo Takev criyuam, uhlsport GmbH He Npesema OAroBOPHOCT.

Wndopmauum 3a NpounssoauTenor:
EU:

n uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen, lepmarija
Tectupare: TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystrae 2, 90431 Niirmberg, lepmaruja / Vsgecreto Teno: 0197
UK:

m uhlsport GmbH, K| 3, 72336 Balingen, Mepmaruja
Yaosnuk: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Aurnuja ST155Q
Tectupare: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tpetw kar), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Awrnuja / OnoGpero Teno Bpoj: 2571

Fonemuua u Mpunaroaysamse:

3a Aa n3bepeTe TouHaTa roNemuHa, Be MONMME NOMMeAHETe ja Tabenara 3a ronemukm, FoNemMUHaTa € HaBeaeHa 1 Ha ETUKETaTa Ha MPOMIBOA0T
1 Ha nakyBareTo. BHuManme! M3GOpoT Ha Npemana ronemuHa ja Hamanysa sawTurara.

OTKaKo Ke uabepeTe NpasunHa roNemMyHa 3a BalMTe HABNAKM 3a fONeHH, NPOBEPETE o NPUNAroAYBAETO CO HUBHOTO CTABaHE Ha Balata
ronewa. OBpareTe BHUMaHME Ha O3HaKuTe 3a neso ("L") 1 AecHo ("R") Ha eTvKeTaTa Ha NPOM3BOAOT aKO € NOTPeGHO. 3a NPaBUIHO
YHKUMOHMPaKbE, € BAXKHO HABNAKaTa 3a roNeHi NPABIMHO 1 KOMAGOPHO A3 CE NPUNAroaV, Taka LWTO He ke Ce NNIOCHE A0AeKa TpYaTe Wi CTe Bo
KOHTAKT CO APy MTpasi 3a BpeMe Ha urpara

CraBeTe ro HaBnakaTa 3a roNeHi Ha BaLLATa roNeHa Taka LWTO 3aLTUTHUOT Aen 1a Bupje HacoueH HanBop. KOpUCTETE 1o NOCTOEYKMOT CUCTEM 3a
3aTBOpaKLE 1 OBNIEYETE 10 3AWTUTHVIKOT 33 IME3EH|E U HopanoT (Bo 3aBUCHOCT OfF CMCTEMOT 3a 3aTBOpatbe, BUAeTe noony). He crerajre ro
NPEMHOTY CUCTEMOT 3a 3a pa naberere orp; Ha KpBT:

Cuctemu 3a mkcupame:

BO 3aBUCHOCT O NOCTOBHKIOT CUCTEM 3 (UKCHPAKLE, MOCTANETe Ha CRIEAHNOB HauMH:

Co enactiyHu vopanu:

Hagneuete i YopanuTe Bpa roneHkara. OBpareTe BHUMaHUe Ha oarakuTe ("L") & ("R"). MoToa BMETHETE 10 3aLTUTHUKOT 3a rofeHkaTa 8o
COOHBETHHOT BHATPELUIEH AKEB.

Co rneuxanka:

[MeukankaTa, co unu 6e3 CTpaHu4Ha 3alLTTa Ha [ievkara, e enemeHT Koj ja apxu 3a roneHkaTa Ha MecTo
3a Bpeme Ha HopManHwe cmyauuw 80 wrpaTa ¥ V3APKYBA NIECHY YW Ha IMEYKATa 33 BPEME Ha WpaTa, Crioped Bapateeo Ha YpeaBara (EU)
2016/425. T MaKo co TouHa ynotpe6a Ha Npou3soaoT, NOCTOM PU3HK OA NOBpPeAn
Kako M3BMHYBakbA, npenon, WTH. Bo Taken cnyuaw uhlsport GmbH He npesema OAroBOPHOCT. CTABETE O 3aLUTUTHUKOT 3a FOfIeHKaTa Taka WTo
rnevkankara ke ja craute 0K0NY ITIEUKAT TaKa LUTO PEMEHOT Ha nerara ke 6upe HaTerHat. O6paTeTe BHUMAHME Ha o3HakuTe ("L") & ("R").
3arBOpeTE rOPHHOT peme 3a 3a 6eabeaHo 1@ He [0 3aTerHeTe CUCTEMOT 3a (UKCUPaHsE NPEMHOTY
TECHO 33 42 UIBErHETE OrpaHNyBarke Ha UMPKyNaUvaTa Ha kpsTa. msupm Ha rpemana ronewwa ke pe3YATPa o HaManeHa sawTuTa

TUV UHopmauuu:

Osaa sawTa 3a Gyuku e Au3ajAvpara 3a 4a oBeabenu 3auTuTa Cope CoOLBETHaTa perynaruea (EY) 2016/425 u xapMoHHaupaHwoT
cranaapa EN13061 3a Bpeme Ha pedosHn TPEHUHaN BO 3oHa Ha : Bo
3alWTMTHATA 30Ha, OBaa 3aLTUTa 3a ByLKK 1 3aWTUTYBa camo GyLikuTe O/ yaapw, APYrv BNjaHuja M HAaCKHI CYAMPH KOW Ce CrydyBaat 3a
Bpeme Ha HopManka dyaBancka HaTnpesap. Vako co Npasuna ynoTpe6a Ha 3alTUTHALMTE 3a ByLiKkM, OCTON PU3MK OA MOBPEAN Kako
oTerHyBarba, npenomm uTH. Bo Takeu cnysau, uhlsport GmbH He npesema OAroBOpHOCT.

Bupo6Huui Bigomocri:
€C:

BupoGHuk: uhlsport GmbH, eyn. KnikrenGaxwrpacce 3, 72336 Banikren, Himedsusa
Tecrysanns: TOV Rheinland LGA Products GmbH, syn. Tinnirpacce 2, 90431 HioprGepr, Himeduuka / Mosinomnere Tino: 0197

Benuika BpuTanisi:

BupoGHuk: uhisport GmbH, syn. KnikrenGaxwpacce 3, 72336 Bariren, Himedsura

IMnoprep: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Arrnist ST158Q

Tectysanks: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (1periii nosepx), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Awrriis / 3ataepaene Tino Ne
2571

Po3mip i MacnopTtyBaHHA:

Ans BUGOPY NpaBubHOTO PO3Mipy, GyAb Nacka, 3BEPHITLCA A0 TaGMMLI PO3MIpIB. PO3MIp 3a3Ha4eHO Sk Ha ETUKETLY TOBapy, TaK i Ha ynakosLyi
Yeara! BUGip 3aHaATo Manoro poamipy 3MeHILYe 3axvCT.

Micns BUGOPY NPABIAILHOTO PO3MIPY ANA BALOTO WMTKA HA FOMIfKY, NEPEBIPTE HOro NPUASraHHs!, PO3MICTUBLLM F10T0 Ha FOMinKy. 38EpHiTb yBary
Ha noaHauKki Nisoi ("L") Ta npasoi ("R") CTOPIH Ha ETUKETL| TOBApY 3a HEOBXIAHOCTI. ISt NPABMMLHOT POBOTI BAXKIMBO, LIOG WWTOK Ha FOMinky
NIIXOAVB HANEXKHIM YMHOM Ta KOMAOPTHO, 11106 BiH He 3CYBABCS Nia Yac Giry a0 KOHTAKTY 3 IHLLIMMIA TPABLSIMA Mlif] YaC rpu.

POSMICTITh LUMTOK Ha FOMITKY TaK, 11406 3axvcHa 0GNacTb Byna CpAMOBAHA Ha30BHi. BUKOPUCTOBYIAT iCHylody cuCTeMy 3acTiGanks Ta Haasraiite
3aXUCHUK Ha a60 wkapnetky (B i Bin cvcTeMM B, Hkye). He CTaryiTe 3acTiGaHHs 3aHaATO CUNHO, WOG
YHUKHYTH OBMEXEHHS KpOBOOGIrY.

CucTeMM KpinneHHs:
3anexHO Bl HAsBHOT CUCTEMM KpINNEHHR, ATATE HACTYNHAM YWHOM:

3 enacTUHUMM NaHuiwamMM:

HaiiiTe nawtilui Ka rouinky. 38epHiT yeary Ha noakatin ('L") & ('R"). T1oTil BCTaBTe 3aXCHIK AN FOMINKH B BHYTPILLKIO KALLGHIO.
3 chikcaTopom Ha wukonoT
PiKCaTOP Ha LMKOMOTU], 3 360 63 GidHOro 3axviCT) e it PHMYE SAXUCHWK AT oMk
Ha MicL 3 aC IBUHaViHIIX FpaNHYX CHTYai | BATPUMYE Nerki YAGPU 10 WMKonoTL iR Hac rpM A BuwaracT.ca MocTakosolo (€C) 2016/425
DikcaTop Ha WMKOMOTU He NP ana Haitb npu MPOAYKTY iCHye PUavK Tpasm,
TaKIX SIK OSTATHEHHS, Nepenomy Ta ik, Y Takwx Bunaakax uhlsport GmbH He Hece BiaNOBIAANLHOCTI. HadiiiTe 3axvcHk Ansi roMinki,
BCTaBMBLLM DIKCATOP HA LUMKONOTLI HABKONO LLMKONIOTKN TaK, LLOG M'ATKOBMIA PeMiHb GyB HATATHYTUM. 38EDHITL yBary Ha noaauky (L") & ('R").
3aKpuitTe BEPXHIO CTPIUKY ANIA KPINNIeHHA AN HAAIIHOTO NPUNSIraHHS. BYALTE 0BEPEXHi, LWOB He 3aTSrYBATM CUCTEMY KDINMEHHS 3aHAATO
CUNbHO, OB YHYKHYTH OBMEX(@HHS KPOBOOBIrY. BUBIp 3aHAATO MANoro oamipy Npu3seae Ao axvicry. ywirm,

poapinax "TMonepemkenns Ta iHcnekyis” i "JormAg, 36epiraHHs Ta yTUni3auis", Takox 3aCTOCOBYIOTHCS A0 (IKCATOPA Ha LWUKONOTL

TouKiTe HaBEAEHH BO AenoBuTe "TIPETNa3Hy MepKi 1 Ci no " ucTo Taka ce n
Ha rredkankara.

Co enacTuH NpUBP3OLM 3a UKCHpakbe:

CraBere ja WTMTHAKOT 3a FONEHN CO JAILTUTHATA N11104A OKPEHATA HAZIBOP Ha FONEHaTa, BHUMaBajTe Ha obenexjata R & L. Mosnevere u
3aTBOPETe Y1 eNACTUUHUTE NPUBPIOLN HAA NNONATa U roNeHaTa. BHUMABA]TE Aa HE 10 3ATETHETe CUCTEMOT 38 (DUKCUAFLE MPEMHOTY TECHO 33
@ 10 U3BETHETE OTPaHKYBaHETO Ha LMPKYNALMjaTa Ha KpaTa.

Mepku Ha NPeAoCTOPOXKHOCT M MHCMeKUUja:

LienvoT npov3son e pa3seH 3a dyABANCkY TPEHNHau. HEroBTe 3aLTUTHY yHKUUY He BaXaT 3a APYrUTe CrIOPTOBY. BHUMATENHO NpoBepeTe ro
LIenvoT NPOU3BOA NPEA YrOTPea - BU3YETHO 1 PauHo. AKO 3aGenexmTe NyKkHaTUHM, yaapH, AhOPMALIMY, HEROCTACYBAKE Ha ASTIOBI MM APy
aHOManwv, NPoU3BoAOT Tpeba 0AMa 3ameHeTe. [aTyMOT Ha MPOU3BOACTEO, POKOT Ha yroTpe6a (TTTT-MM) u uHtbopMauuuTe 3a MaTepujanoT ce
HaBedeHt Ha eTuKeTaTa Ha Co epemero ynotpe6a Ha (NOBTOPHY yaapw, nepetbe, Tpete fpw ynorpesa),
3aWTMTHATE (yHKU]a MOXE Aa Ce Noropua. Bo MHTEpeC Ha & 13 10 3ameHn 80 co'Toa

ChyHKUV]a Ha NPOM3BOIOT MOXE 4@ CE HAMATNM MO BIIW]ZHYIE Ha EXCTPEMHM TeMnepaTypw (<0° wiin >35°). Cexoja CTPYKTYpHa NpOMeHa Ha
NPOM3BOAOT MOXE A1a BNMAe Ha HeroBaTa 3awTuTHa (hyHKLuja. NPOM3BOAOT 0GeabenyBa eheKTUBHa 3aLITHTA CaMO ako CHTe AeNosM ce
KopuCTaT 3aeAHo. UMjajTe NpessuA Aeka NPOM3BOAOT MMa eproHOMCKI 0BMMK 3a NoA06pO YAOGHOCT. BykauTe L 1 R Ha eTvkeTara o3Hauysaar
1eBo 1 AecHo, cexojonar. CeKoja CTPYKTYpHa NpoMeHa Ha MPOM3BOAOT M OCOBEHO HAMANYBAKETO Ha HETOBATA FONIEMMHa, MOXE A3 NPeaM3BKa
HawmanyBarbe Ha yHKLVJaTa 3a 3aWTUTa.

Hera, Cknagupatbe n OTcTpaHyBakse:

UysajTe Ha coBHa TeMnepaTypa Ha CyBo MecTo.

HexHo nepeTe co paka BO 4MCTa BOAA NpU MaKcuManHa Temneparypa og 30°C.

He nepete Bo MawmHa.

[lo3BoneTe Aa ce OCTMLIM Ha BO3AYX Ha COBHa TemnepaTypa. He uysajTe B0 6niauna Ha pagwiatop Unu APYr U3BOP Ha TONMMHA
Mpow3asopoT Tpeba Aa ce OTCTPaHM Cropes MPONUCHTE 3a YpaByBakke CO OTNaz BO BawaTa 3emja.

Msjasara 3a c00BpasHOCT MoXe Aa ce npeseme Ha www.uhlsport.com/de/documents.

Pi Ans
POSMICTITS 3aXVCHWI LWTOK Ha FOMINKY 3 3aXUCHOI HazoeH, 3sep yeary Ha noaHaukm R & L. MoTsirHiTh i
3aKpUIAT eNacTuiHi CTPINKM HAZL NNACTUHOKD | FOMINIKOD. OBEPEKHO He JATATYWTE CHCTEM KPINNHHS 3AHALTO CUIbHO, LLIOG YHUKHYTH
OBMeKeHHS KpOBOOGry.

(o] icTb Ta i i

Bech NPOaYKT PO3pOBIIEHO ANt yTBONbHIX TPEHYBaHS. 0ro 3axMCH dyHKLIT HE € YMHHUMM A7IA HLLIX BUAIB CTIOPTY. PeTenbHo nepesipTe sech
MPOMYKT NEper BUKOPVICTAHHSM - BI3yansHO Ta BpyUHy. STKILLO BIA NOMITUIV TPILLWMHIA, yAapM, AechopMmaLli, BIICYTHICTL AESIKX YACTIH abo iHLui
‘aHoManii, NPOAYKT CRiA HEraiiHo 3aMiHWTY. [laTa BUrOTOBNEHHS, TepMiH npuaaTHocTi (PPPP-MM) Ta iHhopmaLisi npo MaTepian 3asHavueHi Ha
©TUKeTLi NPOAYKTY. 3 YaCOM Ta PerynsipHUM BUKOPUCTAHHSIM MPOAYKTY (MOBTOPHI yAapH, NPaHHs, TepTs Mif 4ac BUKOPUCTAHHS!), 3axVCHa dyHKLs
MOXe MoripwmTiCA. Y iHTepecax KOpUCTyBaya 3aMiHUT NPOAYKT BIANOBIAHO. 3axuicHa (yHKL NPOAYKTY MOXe IMEHLIMTUCA Mif BIVEOM
eKCTpemanbHIX Temneparyp (<0° a6o >35°). Byab-siki CTPYKTYPHi 3MiHU B MPOAYKT MOXYTb BNAMHYTU Ha HOTO 3aXMCHY (HKLK. MpoayKT Hagae
©heKTUBHMIA 3aXUCT SMLE B Pa3i BUKOPVICTAHHS BCIX YaCTUH Pa3oM. 3BEPHITL YBary, O NPOAYKT Ma€ eproHOMitHy hOpMY AN KPaLLOro
Kkomdpopry. Mitepy L i R Ha eTvKeTwi No3HaqakoTh N8O Ta Npago, BIANOBIAHO. Byab-sika CTPYKTYpHa 3MiHa NPOaYKTY Ta 30KDEMA 3MEHILIEHHS Hi0ro
PO3MIpY, MOXKE CrIPUUMHIATY 3MEHLLIEHHS! chyHKLIT 3aXMCTy.

Dornsaa, 36epiraHHa Ta YTunisauia:

3BepiraiiTe NPy KIMHaTHil TEMNEPaTypi B CYXOMY MiCLi

(OBepexHO MUIATe BPYHHY B YMCTIl BOAI PM MaKcUManbHIR Temnepatypi 30°C.

He npaHHs B npanbHil MawwmHi.

[10380METE BUCOXHYTM Ha MOBITPI NPY KiMHaTHIA TemnepaTypi. He a6epiralite 6ins paaiatopa a6o iHWWX mxepen Tenna.
MpoAYKT cnig yTvniaysaTy BIANOBIAHO A0 BUMOT WOAO YTUNI3aLi B BaLLi Kpaiki

i MoXHa

WUHdopmauma TUV:
3TOT FONEHOCTONHBIIN LMTOK NPEAHA3HAYEH ANA 3aLUTHI B c per (EC) 2016/425 n
FapMOHM3UPOBaHHBIM CTaHaapToM EN13061 B BpeMs perynsipHbIX TPEHUPOBOK N0 hyTEONY B NPEAENaX 30Hb! 3alLMTbI, YKa3aHHOM Ha
unnioctpauuu. Brumarve: B nIpeienax 3oHsi 3alwTs SToT FONEHOCTONHIIA LMTOK 3aLLUMILAET TOMBKO FOfeHs OT yAapoB, APYrUX BO3AEHCTBMI 1
KoTOpbIe B0 BPEMsI OBLIYHOO (hyTEONLHOO MaTua. [laxe NPy NPaBUILHOM UCTIONB30BAHIN
WMTKOB. puck TPaBM, TakuX kak nepenoms! 1 T. A. B Takvx cnyyasx uhlsport GmbH He.
HeCeT OTBETCTBEHHOCTU

Vlmbopmauua o npousBoguTene:

I'\pomsonwems uhlsport GmbH, yn. KnukrenGaxupacce 3, 72336 Banunren, epmarita
Tectuposariue: TUV Rheinland LGA Products GmbH, yn. Tunnuwpacce 2, 90431 HioprGepr, lepmanuts / Yeenomnentoe Teno: 0197
BenuKoGpuTanwsi:

Mpouasopuens: uhlsport GmbH, yn. KnukrexGaxwrpacce 3, 72336 Banukren, Fepmakis

Wmnoprep: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Aurnua ST15SQ

Tectuposanue: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (Tpetuit atax), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Axrnus / YTeepxaeHnHoe Teno No.
2571

Pa3mep u Moaroxka:
[ns esibopa paamepa,
ynakoske. BLi60p CrMLKOM pasvepa
Tlocne BbI60pa NPABUIIBHOTO PAIMEPA AN BALLVIX FONIEHOCTONHBIX LLUMTKOB, NPOBEPLTE NOATOHKY, HAZEB UX Ha roNeH. OBpaTUTE BHIMAHHE Ha
MeTkv nesoit ("L") v npasoii ("R") CTOPOH Ha GTUKETKE ToBapa NPy HEOBXOAMMOCTA. [lNsi NPABUNBHON PaBOTbI BAXKHO, YTOBbI TONEHOCTOMHII
wwToK noaxoAun " , 4TOBbI OH He 50 BPewA Gera W KOHTaKTa © APYTVMM WTPOKAMM BO BPEMS: TP
TTOMECTHTe rONeHOCTONHBIIA LWHTOK Ha rofleHs TaK, 4TOBb! 3aluTHas 0GNacTh Gbina Hapyxy. Vi

3AKPENNEHNS 1 HAAGHETE 3ALIATHYIK HA NOZLIKKY U HOCOK (8 3ABUCMMOCTM OT CHCTEMI 3AKPENNBHUS, CM. Hitke). He JaTsrusaiiTe
3AKPENNEHVE CIIMLLIKOM CAIEHO, HTOBI HIBEXATb OTPAHUNEHHS! KPOBOOBPALLEHHS.

cVICTeMbI erﬂl‘leHMﬂ.
cucTemsl

K TaGnutLie pasMepos. Pasmep ykasaH kak Ha STUKETKe TOBapa, Tak 1 Ha
Ty.

cuctemy

oBpazom
c 3NACTUNHBIMM HOCKaMH:
HapeHsTe Hockw Ha roners. OBpaTUTe BHAMaHHeE Ha Mapkuposky (L") u ('R"). 3atem acrasste 8 yTp
Kapman
C NoABNKeYHbBIM BaHAGNOM:
TloasiKeuHbIA BaHaax C GOKOBOM JAUTON U G Hee SBNAeTcs KoTOpbIl
HaKOMEHHYIK Ha MECTe BO BPEMS! 0BBIYHbIX MTpOBBX cwyaumm 1 BLIAGPXUBACT NIETKWE YAAPSI 10 NIOAbIXKE BO BPEMS Mrpb\ Kak TpebyeTcs
nocTaHoBneHvem (EU) 2016/425. N 6al ana Da

npoaykTa puck TpaBM TaKWIX KaK PACTSKeHWS, Nlepenomsi u T. 4. B Takn cnywaﬁx uhlspon GmbH He
Hecer Hapexsre Hanesan aHOaX Ha NOALIKKY Tak, 4TSI NSTas NONOCKa GbiNa HATAHYT.
ObparuTe BHuMarue Ha Mapkuposky ("L") 1 ("R'). 3aKpOiiTe BEPXHI1 PeMeHs ANA KPENNEHs ANA HAAEXHOM NOCAAKA. BYASTE OCTOPOXHSI,
4TOGbI He 3ATATMBATH CVILIKOM CHIIBHO CUCTeMy' 4TI He orp: BLIGOP CIMLIKOM MANeH,KOro paaviepa
NPYBEAET K YMEHbLIEHIO 3aLLMThI. TTYHKT, nep & paspienax "Ml " W "YXOR, XpaHeHue 1 yTunusaums’”,
TaKKe NPUMEHSIOTCS K NIOZbIKESHOMY GaHAAXY.
[ IeHTamMn ans
Pa3amectuTe 3aLLUTHYI0 NNACTUHY Ha FONEHb C JALIATHOM NNACTUHOR, HANPABNEHHOM HAPYXY, 0BPaLLAA BHUMAHUE Ha MaPKUPOBKY R & L.
TIOTAHHTE U 33KPOIATE SMACTUYHbIE NIEHTbI HA MTACTUHOI U roneHbi0. ByabTe TOBb! He cucTenmy cvkom
CUNBHO, HTOBH! IBEXATH OTPAHMIEHHS! KPOBOOBPALLEHNS.

Mepsb! OPOXHOCTU 1

Beck npoAyKT paJpaﬁoTaH ANt yTEONLHBIX TPEHMPOBOK. EFO 3ALIMTHBIE (hyHKLUM HE ACHCTBYIOT ANS APYIWX BUACB Criopra. TuiaTensHo
NPOBepLTE BECk MPOAYKT NIEPEA UCTIONbI0BAHUEM - BIUYaTbHO W BPY|HYIO. ECIIM Bbl 3aMeTUTe TPEwWHbI, YAapsl, AehopMaLuM, OTCyTCTBMe
HeKOTOPbIX YaCTei U ApYTUe aHOMATNAY, NPOAYKT GrIEAYET HeMeANeHHO 3aMeHUTS. JlaTa WaroToBneHIs, cpok roaocT (MTTT-MM) u
MH(OPMALIMS O MaTepUANe yKa3aHsi Ha TUKETKE NPORYKTA. CO BPEMEHEM i PeryMspHIM UCTIONb30BAHWEM NPOAYKTa (OBTOPHbIE YAaPS,
CTUPKa, TPEHHE BO BPEMS MCTIONL30BAHHS) 3aLLMTHAR (YHKUWS MOXET YXYALIUTLCA. B MHTEPECaX MOMb30BATENs 3aMEHMTL NpOaYKT
COOTBETCTBEHHO. 3aluNTHAs (yHKLVS NPOAYKTA MOXET 108 BnUsHUEM Temneparyp (<0° unu >35°). MlioGsie
CTPYKTYPHbIE MGMEHEHIS B POAYKTE MOTYT MOBMVTL Ha €10 JALMTHYIO (hyHKLMIO. [TPORYKT OBECTIEMBAET AcbEKTUBHYIO 3ALLUTY TOMSKO B
Cnywae UCroNb30BaHUA BCeX YacTeit BMecTe. OBPATUTE BHUMAHUE, 4TO POAYKT IMEET APToHOMH4HYIO hOPMY AN NyHLwero KomcpopTa. Bykabi L
11 R Ha aTUKeTKe 0603HA4aIOT NEB0 U NPaso, . TI0GOe CTpYKTYpH IPOAYKTa 1 B YACTHOCTU yMeHBLLIEHUE er0
Pa3Mepa, MOXET BLI3BaTH CHIKEHME 3ALLUTHOM tyHKLMM.

Yxopn, XpaHeHue n YTunusauums:

XpaHWTb NpU KOMHATHOI TEMNEPATYPE B CYXOM MecTe.

OCTOPOXHO MbiTh BPYUHYIO B YMCTOV BOAE NPU MAaKCUManbHoi Temnepatype 30°C.

He CTUpaTh B CTUPANLHOI MaLLMHE.

[laTh BLICOXHYTL Ha BO3AYXE NPY KOMHATHOI TemnepaType. He XpaHyTs PAOM C PaavaTopom Uit APYTUMU ICTOMHUKAaMM Tenna
TIPoAYKT ROMKeH GbiTh Y c no B BaleVi cTpaHe.

3asBneHve o COOTBETCTBUN MOXHO CKauaTk Ha www.uhlsport.com/de/documents.

TUV Bilgisi:

Bu kaval koruyucu, ilgil diizenleme (AB) 2016/425 ve standart EN13061'e uygun olarak, koruma belirtlen futbol inda
koruma saglamak (izere tasarlanmistir. Dikkat: Koruma bolgesi iginde, bu kaval koruyucu sadece normal bir futbol oyunu sirasinda gergeklesen
tekme, diger darbeler ve siddetl carpismalardan kavali korur. Kaval dogru bile kinklar vb. gibi yaralanma
riski vardir. Bu tiir durumlarda uhlsport GmbH higbir sorumluluk kabul etmez

Uretici Bilgileri:
AB:

Uretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen, Almanya
Test Merkezi: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niimberg, Almanya / Bildirilen Kurulus: 0197

Ingiltere:

Uretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Almanya

Ithalatci: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, ingiltere ST155Q

Test Merkezi: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (iigiincil kat), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Ingiltere / Onayli Kurulus No. 2571

Boyut ve Uygunluk:

Dogru boyutu semek igin liitfen boyut kilavuzuna basvurun. Boyut iiriin etiketinde ve ambalaj iizerinde belirtilmistir. Dikkat! Gok kiigiik bir boyut
segmek korumay azalti.

Siz de kalkanlariniz igin dogru boyutu segtikten sonra, uygunlugu kontrol edin ve kalkani bacaginiza yerlestirerek kontrol edin. Gerekirse, riin
etiketindeki sol ("L") ve sag ("R") isaretiemelere dikkat edin. Dogru islev icin kalkanin dogru ve rahat bir sekilde oturmasi Gnemlidir, bdylece
kosarken veya oyunda diger oyuncularla temas ettiginizde kaymaz.

Kalkani bacaginiza disariya dogru koruyucu alanin bakmasi igin yerlestirin. Var olan kapanma / kapama sistemini kullanin ve bilek koruyucusunu
veya corabi takin (kapanma sistemine bagli olarak, asagiya bakiniz). Kan dolasimini kisitlamamak igin kapanma / kapama sistemini gok siki
sikmayin.

Baglama Sistemleri
Mevcut baglama sistemine bagli olarak, asagidaki gibi islem yapin:

Elastik goraplarla:

Goraplari bacaginiza gegirin. Gerekirse ("L") ve ('R") isaretlerine dikkat edin. Ardindan, dizlikleri igine yerlestirin.

Bilek destegiyle:

Bilek destegi, yan bilek korumasi olan veya olmayan, normal oyun durumlarinda dizligi en iyi sekilde tutan ve oyun sirasinda bilekte hafif
darbelere dayanan bir destekleyici unsurdur, 2016/425 sayili AB Yénetmeligi geregi. Bilek destegi, ek stabilizasyon igin degildir. Urtintin dogru
kullanimiyla bile, burkulmalar, kiriklar vb. gibi yaralanma riski vardir. Bu gibi durumlarda uhlsport GmbH herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
Dizligi yerlestirirken, bilek destegini bileginize yerlestirerek topuk kayisinin gerilmesini saglayin. Gerekirse (L") ve ("R") isaretlerine dikkat edln
Giivenli bir uyum igin iist baglama kayisini kapatin. Kan dolasimini kisittamamak igin baglama sistemini gok siki sikmamaya dikkat edin.

kiigiik bir beden segimi korumayi azaltacaktir. "Onlemler ve Inceleme" ile "Bakim, Saklama ve Atik" bélimlerinde belirtilen maddeler bilek desle@\
igin gegerlidir.

Esnek baglama kayislariyla:

Koruyucu plakayi, disa doniik sekilde, R ve L isaretiemelerine dikkat ederek golenin iizerine yerlestirin. Plaka ve golenin iizerindeki baglama
kayislarini gekin ve kapatin. Baglama sistemini gok siki sikmamaya dikkat edin ve kan dolasimini kisitiamaktan kaginin.

Dikkat ve Inceleme:

Tam driin futbol igin Koruyucu diger sporlar igin gegerli degildir. Kullanimdan énce tiim diriinii gérsel ve
manuel olarak dikkatlice kontrol edin. Catlaklar, gikintilar, deformasyonlar, eksik parcalar veya diger anormallikler lark 'seniz, Urlini hemen
degistirin. Uretim tarihi, son kullanma tarihi (YYYY-AA) ve malzeme bilgileri tiriin etiketinde belirtilmistir. Zamanla ve i diizenli kullanimiyla
(tekrarlayan darbeler, yikama, kullanim sirasinda siirtiinme), koruyucu fonksiyon bozulabilir. Kullanic iin tiriinii buna gére degistirmek Gnemlidir.
Uriiniin koruyucu fonksiyonu asin sicakliklarin etkisiyle azalabilir (<0° veya >35°). Uriindeki herhangi bir yapisal degisiklik, koruyucu
fonksiyonunu etkileyebilir. Uriin, tiim parcalar bir arada kullanildiginda etkili koruma saglar. Uriiniin daha iyi konfor iin ergonomik bir sekli
oldugunu unutmayin. Etiketteki L ve R harfleri sirasiyla sol ve sag anlamina gelir. Uriintin herhangi bir yapisal degisikligi ve 6zellikle boyutunun
kigiiltiilmesi, koruma iglevinin azalmasina neden olabilir.

Bakim, Saklama ve Bertaraf:

Oda sicakliginda kuru bir yerde saklayin.

Maksimum 30°C'de temiz su ile elde nazikge yikayin.

Makinede yikamayin

Oda sicakliginda havada kurumaya birakin. Radyatér veya diger isi kaynaklarina yakin saklamayin.
Uriin, tilkenizdeki atik yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Uyum Beyani www.uhlsport.
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VI / Tiéng Viét:

Théng tin TUV:

Bo v& chan nay dugc thiét ké dé bao vé theo quy dinh lién quan (EU) 2016/425 va tiéu chudn didu chinh EN13061 trong qué trinh tap luyén
béng da thuong xuyén tai khu vire bao vé duoc chi dinh trong minh hoa. Chu y: Trong khu vurc bo vé, bao vé chan nay chi béo vé chan khoi
nhiing ct d4, va cham khac va va cham manh xay ra trong mot tran d4u bong 4 binh thudng. Ngay ca khi st dung ding céch bao vé chan, vin
6 nguy co b tén thuong nhur veo, gy, v.v. Trong nhing trrdng hop nhu vay, uhlsport GmbH khéng chiu tréch nhigm.

Théng tin nha san xuét:
EU:

Nha sén xut: uhisport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen, Germany

Nha thir nghiém: TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrae 2, 90431 Nirnberg, Germany / Co quan théng bao: 0197

Anh:

Nha san xudt: uhlsport GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen, Germany

Nhap khau: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, England ST155Q

Nha thir nghiém: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (tang ba), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, England / Co' quan phé duyét sb
2571

Kich thwére va Viva van:

D& chon kich thudc phus hop, vui long tham khéo bang kich thudc. Kich thuéc dugc ghi trén nhan san pham va bao bi. Chi y! Chon kich thuéc
qua nho s& lam giam do bao vé.

Sau khi da chon kich thurdc phis hop cho béo vé chan cia ban, kiém tra vira véin béng cach dat ching lén chéan cla ban. Chu  dén céc du higu
"L (tréi) va "R" (phi) trén nhan san pham néu cAn thiét. BSi voi hieu sut hoat dgng dang dén, quan trong Ia bdo vé chan vira vén va thodi méi
sa0 cho khong trugt khi ban chay hodic tiép xtic véi cac cAu thir khac trong tran déu

Dat bao vé chan 1én chan ciia ban sao cho khu vic bio vé hudng ra ngoai. St dung hé théng dong/mé hién c6 va dat bao vé mét ca hodc tht
(ty thudc vao hé théng dong clra, xem bén du6i). Dirng siét qua chat hé théng déng/mé dé tranh han ché tuan hoan méu.

Hé théng c6 dinh:

Tuy thudc vao hé théng cb dinh hién co, thuc hién theo cac budc sau:

Véi tat dan héi:

Keéo tt qua chan. Chu
Voi day deo mét ca:
Day deo mét ca, c6 hoéic khong co bao vé mét ca bén, la mot yéu té hd tro gitr cho bao vé chan & vi tri tét nhét trong cac tinh huéng tro choi
binh thuong va chiu dugc va dap nhe lén mét ca trong tro choi, theo yéu cAu ciia Nghi dinh (EU) 2016/425. Day deo mét ca khong danh cho
viéc 8n dinh bb sung. Ngay ca khi stz dung sén phdm ding céch, vin c6 nguy co bi thuong nhur bong gan, gay xwong, vv. Trong céc truong
hop nhu vay, uhlsport GmbH khéng chiu trach nhiém. D4t bao vé chan bér\g cach dat day deo mét ca xung quanh mat ca de day g6t chan duoc
cang. Chi y dén cac déu hiéu (‘L") va ('R"). Dong day deo trén cling dé c6 su viing chic. Chu ¥ khong kéo chét hé théng od dinh quéa chat dé
tranh han ché tuan hoan mau. Lua chon kich & qua nhé sé dan dén giam bao vé. Nhimg diém duoc ligt ké trong cac phan "Luu y va Kiém tra”
va "Bao quan, Luu trir va X{r Iy" ciing ap dung cho day deo mat ca.

Véi dai dai co gian:

Dat tm bao vé trén cAng chan voi tm bao vé huong ra bén ngoai, chu y dén cac danh déu R & L. Kéo va dong cac dai dai qua tam va cing
chan. Hay cén than dé khong siét chat hé théng dai qua chat dé tranh han ché tudn hoan mau.

Canh béo va Kiém tra:

Toan bd san pham duoc phét trién cho huén luyén bong da. C4c chirc nang bo vé cia nd khong 4p dung cho cac mon thé thao khéc. Kiém tra

K7 ludmg toan bo sén pham trube khi sir dung - béing mét va béng tay. Néu ban nhan théy céc vét nt, buéu, bién dang, thidu manh hoge cac

dén cac déu hiu (‘L") va ('R") néu can. Sau 46, dt béo vé chan vao ti bén trong dugc cung cép.
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ID / Bahasa Indonesia:

Informasi TUV:

Pelindung kaki ini dirancang untuk memberikan perlindungan sesuai dengan regulasi terkait (UE) 2016/425 dan standar terharmonisasi EN13061
selama latihan sepak bola reguler dalam zona perlindungan yang ditunjukkan dalam ilustrasi. Perhatian: Dalam zona perlindungan, pelindung
kaki ini hanya melindungi kaki dari tendangan, dampak lain, dan benturan keras yang terjadi selama permainan sepak bola normal. Bahkan
dengan penggunaan pelindung kaki yang benar, masih ada risiko cedera seperti keseleo, patah tulang, dil. Dalam kasus-kasus seperti itu,
uhlsport GmbH tidak bertanggung jawab.

Informasi Pabrikan:
UE:

Pabrikan: uhisport GmbH, Kiingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Jerman

Rumah uji: TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirmberg, Jerman / Notified Body: 0197
Inggri
Pabrikan: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Jerman

Pengimpor: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way, Stoke-On-Trent, Inggris ST155Q

Rumah uji: TUV Rheinland UK Limited, Friars Gate (lantai ketiga), 1011 Stratford Road, Shirley B90 4BN, Inggris / Approved Body No. 2571

Ukuran dan Kesesuaian:

Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan lihat panduan ukuran. Ukuran tersebut tertera di label produk maupun kemasan. Perhatian! Memilih
ukuran yang terlalu kecil dapat mengurangi perlindungan.

Setelah Anda memilih ukuran yang tepat untuk pelindung kaki Anda, periksa kesesuaian dengan memasangnya di kaki Anda. Perhatikan tanda
"L" (iri) dan "R" (kanan) di label produk jika diperlukan. Untuk fungsi yang tepat, penting agar pelindung kaki pas dengan baik dan nyaman
sehingga tidak meluncur saat Anda berlari atau bersentuhan dengan pemain lain selama permainan.

Tempatkan pelindung kaki di kaki Anda sehingga area perlindungan menghadap ke luar. Gunakan sistem penutupan yang ada dan pasang
pelindung pergelangan kaki atau kaus kaki (tergantung pada sistem penutupan, lihat di bawah). Jangan terlalu ketat menutup sistem penutupan
agar tidak mengganggu sirkulasi darah.

Sistem Penjepitan:

Berdasarkan sistem penjepitan yang ada, langkah-langkahnya sebagai berikut:

Dengan kaos kaki elasti
Tarik kaos kaki melewati kaki. Perhatikan tanda ("L") dan ("R") jika diperlukan. Kemudian masukkan pelindung lutut ke dalam saku dalam yang
disediakan.

Dengan penyangga pergelangan kaki:

Penyangga pergelangan kaki, dengan atau tanpa perlindungan samping pergelangan kaki, adalah elemen penyangga yang menjaga pelindung
lutut tetap di tempat dengan baik selama situasi permainan normal dan dapat menahan benturan ringan pada pergelangan kaki selama
permainan, sesuai dengan peraturan (UE) 2016/425. 3% kaki tidak untuk stabilisasi tambahan. Bahkan
dengan penggunaan produk yang benar, ada risiko cedera sepem keseleo, patah tulang, dil. Dalam hal ini, uhlsport GmbH tidak bertanggung
jawab. Pasang pelindung lutut dengan meletakkan penyangga pergelangan kaki di sekitar pergelangan kaki sehingga tali tumit terasa tegang
Perhatikan tanda ("L") dan ("R"). Tutup tali pengikat atas untuk pemakaian yang aman. Hati-hati untuk tidak mengencangkan sistem penjepit
terlalu ketat agar tidak mengganggu sirkulasi darah. Memilih ukuran terlalu kecil akan mengakibatkan perlindungan yang berkurang. Poin yang
tercantum dalam bagian " g: dan " dan "Perawatan, dan " juga berlaku untuk penyangga
pergelangan kaki.

Dengan tali pengikat elastis:

Tempatkan pelindung kaki dengan pelat pelindung menghadap ke luar pada tulang kering, perhatikan penandaan R & L. Tarik dan tutup tali
pengikat di atas pelat dan betis. Hati-hati agar tidak mengencangkan sistem pengikatan terlalu ketat untuk menghindari pembatasan sirkulasi
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?ﬁ;g %’ TC 7 b};’%‘éﬁf&‘tﬂn dapat memburuk. Penting bagi pengguna untuk mengganti produk sesuai dengan kebutuhan. Fungsi pelindung produk dapat berkurang di
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Khong gidt bang méy. AR www.uhlsport.com/de/documents T4 5> O— K TEE T, P V& pengurang v dap 9
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San pham phai duoc x Iy theo quy dinh v& quan Iy chét thi trong nuéc cla ban. Per Penyimyg dan P 1gan:
Simpan di tempat yang kering pada suhu ruangan.
Tuyén bé phis hop c6 thé dwoc tai vé tai www.uhlsport.com/de/documents. Cuci dengan lembut menggunakan tangan dengan air bersih pada suhu maksimum 30°C.
Jangan mencuci menggunakan mesin.
Biarkan mengering secara alami pada suhu ruangan. Jangan simpan dekat radiator atau sumber panas lainnya.
Produk harus dibuang sesuai dengan peraturan pengelolaan limbah di negara Anda.
Deklarasi kepatuhan dapat diunduh di www.uhlsport.com/de/documents.
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